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CearrER II

THE ARTICLE

There is no equivalent for the English definite article “ the ™ in
Balti. The noun is used alone, e.g. :—
Shogbu ekha yod  The book is there
There is, however, an indefinite article which is placed after the

substantive and sigmfies “a’ or “an
i-'E:- ch'ik} e.g; :_"

L]

, “one’” or ‘“a certain’’,

Mz chuk “A” man or ‘“one’
man, ete.
Nang chik-ing-na hlinig-  The sound of noise is
1-skad kwed. heard from a certain
house.

There 18 also another form which is placed after the noun and
expresses the meaning of ** fullness *” (a full), 1.e. Gang (from the verb
gangma, ‘‘ to be full ), e.g. +—

Phangma gang As much as can be
embraced.
My chik-i-s1 zang gang A man brought a sauce-
mar khyongs pan-full of butter.

THE SUBSTANTIVE
Gender.

Grammatically speaking, Balti nouns have no gender, except as
a matter of sex or the absence of sex. To differentiate between male
and female, a noun denoting a living creature may either entirely
change its form, or merely the final syllable, i.e. po or pho for male,
and mo or figo for female, e.g. 1 —

byapho  a cock byarg-¢  a hen
bu a boy, son  bodg-o  a girl, daughter

To denote a native of a certain district or village, and occasionally
to denote a farmly name, pa 18 used for a male, pasng-o for a woman, e.g. :

Khapulupa a man of Khapalu
Khapalupang-o 1 wormnan of Khapalu
Note.— For the sake of euphony, small villages whose names end

in p¢ and sometimes In ““a’’, may change this form colloquially
into wae and wang-o, c.g. - —
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T'soga-wa a native of Tsoga
Tsina-wang-o  a native woman of Tsina
Makserpr -wa & native of Mikserpi.

Number.
1. Nouns ending in a consonant form their plural by the addition

of kun, e.g. —
Jing-kun  fields.
Snot-kun  vessels, pots.

nang-kun  houses,

2. Nouns ending in a vowel form their plural in the following

manner :
(@) Nouns ending in “a” and "o in most cases change to

“ong’’, eg. i—
lagpa hand. Pl. lagpong.
byapho cock. Pl byaphong.
Occasionally they maintain their vowel and add “n” or “ag ™,

e.g. i —
hrta  horse. Pl hrian or hriang.

zgo  door. Pl z2gon or zgong.
Note.—Nouns ending in ma, mo form their plural regularly, i.e. by
the ma, mo becoming smong.
(6) Nouns ending in ““e¢”’ which are few in number, change the
e’ to yon or yong, e.y.: -
Tokle frying pan. Pl toklyon.

i

(¢} Nouns ending m ‘17 change to yung :—

stagjr  tree. Pl stakjyung.
mi man. Pl myung.

(d) Nouns ending 1n ““u’” change to ung, i.e.:—

shogbu  book. Pl. shogbung.

Note.—phru, ** a child,” forms1ts plural regularly, but the expression
phrupre 18 the most colloqmal way of referring to “* children ”’, (The
pra being a meaningless suppositive,)

3. Nouns which are followed by an adjective of quantity or by a
numeral remain in their singular form, in all cases the adjectival
numeral taking the case suffix, e.g. :—

mi chik-1-sv zers A man said.
de myu nigisko la min  Give to both of those men.
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(Exceptions : When followed by a numeral or adjective of quantity,
the words m? (man) and jag (day) become mang-ge and jagma
respectively, e.g. i—

m? chitk  a man ming-ga b3z four men.
jaq chik  a day Jgma truk  six days.

The student will certainly be puzzled by the various forms of the
substantive more than any of the other parts of speech.

Before considering declensions, cases, cte., the suffix po which at
first seems very irrcgular in use, and 15 occasionally optional, should
recelve speclal attention,

This suffix only affects the singular number, and is only added
to qualified substantives, where the qualificative or pronominal
ad]ective or phrase precedes the noun in question.

Number.
The following variations are regular :—
Nouns ending 1n a consonant take *“ po ",
Nouns ending 1n ““ a2 take or change to “o
Nouns ending in ‘17 take or change to *““ vu .

- LA ¥

Nouns ending in ““e””, ““ 07, “u” are not affected.

I

Examples : Ngi ato-si #iga la mins My father gave (it) to m,
Ekha yodpr de hrtao That horse over there,

Note.—(a) Colloquially the genitive form remains primitive, but
both forms are considered correct, e.g. :—
Kho-e aty phoro (prim). )

Kho-c ato-e phono (su Iﬁx).fThe brother of his father.

-+

(6) When qualified nouns are themselves part of a qualifying phrase
preceding the subject or object of a sentence, they do not take the
suflix po, e.g. :—

Ekha yodpr de nasig-i limik po gar yod ?

Where 18 the key of that house over there ?

(¢) When the qualification is not mentioned but understood, the
po may also be suffixed, e.g. :(—

Lamak po gar yod 2 Where is the key ? (i.e. the key of some-

thing, *“ that” or “my "’ key, etc.).

Chik po st dyu zers e-chik po-st do zers.  One said this, and the

other sard that.
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Case.—In Balti there are cight cases expressive of all the relations
for which cases are used in other languages.

Section 1.—The unaltered form of the noun functions for the
nominative, accusative, and vocative cases.

Le ! (i.e. oh !) precedes for the last.
Sectron 2.—The Genstive Case.
The genitive sign is “1’" or ““e”’.
Examples—(a) Substantives ending in a consonant.

Nang  house  nasig-i of a house.
Khnom sky khnam-i of the sky.

£ *

(b) Substantives ending In ‘““a”: Some change the “a” to
““17 and others to ““ ¢ 7.
gopa  leader. gopi of a leader, the first, etc.
hria horse. hrte  of the horse,

[y

(¢) Substantives ending in ““ 0’ regularly take “e’ :(—
qo head. ngo-e  of the head.

LI B T

, 7 and Y u’ regularly take 17,
ph-¢ flour. phe-1 of the flour.

) man, mi-t  of the man.

chhu water.  ehhiu-2 of the water.

Note.~—-(u) The word khuda *“ God 7’ does not change, but takes
the usual 177, 1e. khuda-i. Likewise the word Afe ° Father ™,
when referring to God, should be changed to Afa-e¢ in place of the
common form atz.

Exceptions.—(b) Chopt, instead of Cho-e = of the Raja™. Tsharbe
more common than 7'shart = ** of the garden ™.

(d) Substantives endingin ‘¢

Section 3.—The Agent Case.

The suffix ““s1”, following the subject is the usual sign of the
Agent Case. Although it is occasionally dropped by the natives,
especially in the present tense, foreigners of short residence in the
country should maintain it. It 13 employed with all tenses, because
it points to the subject as the doer of the action. It has been said
that a Tibetan verb is not a verb as usunally understood, but 1s a kind
of noun phrase, implying that something comes to pass, happens, etc. ;
from which the importance of this case will be readily understood.

It is specially important to use it when a relative pronoun 1s
employed 1n the sentence.




3 BALTI GRAMMAR

Examples.
Nga si phchek

Khudd sv kasal byungs
Nga si zered
Nga si zerbi tamkun

I shall make. (It will be
made by me.)

God hath spoken.

I say. (It is said by me.)

The words which I am saying.

Nominatives ending in a consonant for the sake of cuphony usually

take an ‘1> before this ‘81 7.

Ezxamples.
Khyang-1 si chr byas ?

Shingkhan-i-sv lyakimo
byase lus bed

Chog-i sv ngr menma bed

What have you done ?
(What was done by you ?)
The carpenter works well.
(By the carpenter working
well, work 18 being done.)
All are against me. (My oppo-
sition is being done by all.)

When the word sang or sa, i.e. also, even, is used after the
nominative, it i8 necessary to drop the s, e.g. :—

Khang-i sang dyu zereda ?

Nga sang Khudi la phcholed.

Section 4.— The Dative Case.

Do you also say this ?

I also worship God.

The sign of the dative case is the post-position la denoting the
relation of direction in the widest sense, expressed by the English

prepositions ““at’’, *“to”’, ete,

Dyu kho la man

Section 5 —The Locatrwe Case.

Give this to him.

The locative case is really a complication of the genitive, i.e. all
locative post-positions must be preceded by the gemitive case . —

Kha, on; -ing-nu, m, ete.
Sceing that ing-nu starts with an

&8 - 32 L 3

1 Or ¢€
Khiring-nu
Nang-ing-nu

ik

1”°, the preceding genitive

is contracted, e.g. :—
in you.
in the house.

(Not khirt-tng nu.)
(Not neng-i-ing-nu.)

The colloquial form nang-ru means *“ home ’, *“at home ™.

Section 6.—The Ablative Case.

The sign of the ablative case is the post-position na = ““ from .
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The following unusual formations of this case need to be carefully

noted.

Nom. |

Acc. f

Agent
Gen.

Dat.

Abl.
Loc.

Nom. |
Ace. |
Agent
Gern.
Dat.
Abl.

Loc.

Nga na yambo with me.

Do na drese with that,

Dyu na dra similar to this,

Yo na tsokh like that, the same as
that.

Nga di lampo na I am not acquainted

ngyam chan med. with this road.
Dyu na spes na compared with this.

DECLENSION OF NOUNS

Noun ending in a vowel Noun ending in a consonant
| h .
atd father. |rawag . she goat
| rawag-i-st by goat.
ali st by father. rawag-t of goat.
aty of father. rawaq la to goat. ,
from goat.
ata la to father. na [ .
“ 0 T rawet 1w1th goat.

(from father. |

ata na (with father. | rawaqg-ing n¥  1n goat.
a;::ikzu :}I:lf;:t}-:;. } rawag- kha on goat.
ete.
Nouns suffized with *“ po”

Noun ending 1n a vowel. Noun ending in a consonant.

miyu nman. shingpo wood.

MAYU-87 by man.

MYU-2 of man. shingpo-¢ or of wood.
shingpr

myu la to man. shingpe la to wood.

YU N jfrom man. } shingpo na from wood.

| with man.

myu-ing-nie 1N man. shingpo-e kha,  on wood.
ot shingpt kha

myu-t kha  on man. shingpo-ing nu, 1n wood.,

oT shingping
na
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CoMPOUND SUBSTANTIVES

The Balti language 1s full of combinations, and in many cases
compound substantives can be formed ad I7b.
There arc three main classes :—

(1) Compounds formed with other nouns.
(2) Compounds formed with adjectives.
(3) Compounds formed with verbs.

(1) Compounds formed with other nouns.

Thang (a wilderness, a plain, a large open space).

lang-gar a grave. lang-gar-thang  a graveyard.
byama sand. byam-thang a sandy plain,
desert.
khnam sky. khnam-thang a clear sky.
Khang (a building, dwelling place).
chhos religion. chhos-khang a temple, place
of worship,
sman medicine, sman-khang a dispensary.
phingima straw, phung-khang  a storeroom
for straw.
Sa {earth, place).
ling hunting. ling-sa hunting ground,
thog or thyong top. thog-sa celling.

Note.- This sa 18 most probably an abbreviation of the word
malsa, meaning ‘‘ a place .

Dong (a hole).
chhu water. chhu-dong a well.

cha tea. cha-dong a tea churn.

(2) {a) Compounds formed with adjectives.
Leb (from leb-leb ; ““ flat”’, ** level 7).

shiiy wood. shvng-leh a wooden spade,
S pLhiy sod. spany-leh a hoard.

brag chff stone. brag-leb a flat stone.

kha mouth. kha-led a hd.

() Nouns denved from adjectives.

Many adjectives can be made into substantives by the addition
of the gemtive sign ““i”’

5 22

or ¢
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chharu  unclean (relig.), chkharu-i  something unclean.
filthy.

chhogo  big, great. chhogo-e  something big.

thonmo  high. thonmo-e  something high.

(Note.—Thws form may be difhcult to understand. The following
example may therefore be helpful.)

Nasarat tng na chang lyakhmo-e byongnug-a ¢
““ Can anything good come out of Nazareth ¢
To this form the word luk/i, meaning °‘ state ', 1s occasionally
attached, e.g.:—
chhogo-e lukh sreatness, glory.
thsuntso-e lukh  low estate,
ngarmo-¢ lukh  hunlity.

(3) Compounds formed with verbs.

(¢) Nouns can sometimes be formed by the addition of chas to
the root. The meaning of this form can be as wide as the possibility
of the verb in question permits. This ckas alone has no strict meaning,
1t 18 & mere *‘ something ' to do with the verb, e.g. :—-

zachas something to eat, 1.¢. food.
thobchas something to get or he obiained.
yanchas something which can be done, a possibility.

On ocecasions a noun formed in this manner 18 used to qualfy
another noun or pronoun, which is used as the subject of the sentence,

..
Ny gochas med 1 am not going. (Lit. T am not something
that goes.)

This form of course is optional and seems to imply that *° one has

no intention nor desire to go .

(6) The root of the verb plus sa.
As has been previously mentioned, sa refers to *“ a place ”’, e.g. :—

Diksa a resting place, a place to sit down.
Thulse  a place to chimb.
Tubsu a place for sowing, a farmland, ete.

(¢) The root plus khang (a house, dwelling).
Zgag-khang  a house of hindrance, i.e. a prison.
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(d) The root of verbs plus lukh  state >’.

Thadpa
Bzodpa

Ranma
B2urba

to hke.

to rest ; to be
easy.

to accept.

to abstain.

thadlukh happiness.

bzodlaukh rest, ease,

ranlukh will, desire.
bzurlukh abstinence.

PrErRsoxAL PrRoONOUNS

Simple

Nga I.

Kho he. Mo
Ngaya we.
Khyang you (sing.)
Note.—There is no distinet form of * thou’ in Balti. Khyang
stands for both ““ you and ** thou ”.

she.

Khidang you (plur.)

Honorific form—Yang, you (sing.); Yidang, you (plural).

There are two collective forms used when the meaning is general.

Ngadang

Khundang {or Khuntang)

we (folk) or we speaker and listener

included.

They (indefinite number,  those

people,” ete.).

The nominative, accusative, and vocative cases are one form only

The dative case 1s the nomunative plus the postposition la.

The ablative case 1s the nominative plus the postposition na.

English Form | Agent Case Geé::::E Locative Case

I (nga) | nga st (by | g ngung-nw - (In me), ngr-kha
me) (my) ¢ (on me}.

We (ngayn) Ry 8t nge-t . wgu-ing-nu, nga-i-kha.
We (rgadang) ngadang-i-st ' ngaty Ngaling-nu, ngati-kha.
He (kho) kho st kho-e  [ho-tng-nu, kho-e-kha.
sShe (mo) Mo st mo-e  mo-thg-nu, mo-e-kha.
You (khyanyg) khyang-i-st | khire  Klaring-nu, khin-kha.
You (khidang) ‘ khidang-i-s1 © khate . Rhiting-nu, khati-kha.
You (yang) YANG-1-81 yire yiring-nu, yure-kha.
You (y:dang) - yidang-i-st | gila yiting-nu, yr-kha.
They (Ahong) Lhong-i-st | khong-t . khong-ing-nu, khong-i-kha.
They (khundang) - khundang-i- - Fhuntt | khunting-nu, khunti-kha.

S5
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The form de 1s often used in reference to the personal pronouns,
“he’ and ‘‘she’, when repeated, instead of the usual form kho
and mo. Do 1s also employed when the gender of the third person is
unknown. The plural form i1sdong. ** It and ** that ’’ are sometimes
implied.

| -
English Form - Agent Case Geg;:;ve Locative Case
It, he, she do si do-e or | do-ing-nu, do-i-kka.
do-1
Plural dong-1-s1 dong-i | dong-ing-nu, dong-i-kha.
This {Dyu) Occasionally| used fori persons.
dyu si dyu-v | dyu-wmg-nu, dyu-i-kha,
il also (ding-nu or dibeng-nu),
- dib-kha,

REFLEXIVE PRONOUNS

Baltis themselves are apt to use the reflexive pronouns in their
various cases more often than Europeans would consider necessary.

Around Skardu the first and third person singular possessive case is
used almost to the exclusion of the simple possessive pronoun,

Nomanatwe Gemtive
ngang I myself. Rgary my own,
khwang he himself. kfoury his own.
mwanyg she herself. UTY her own.
niq‘ray @ khwang | we ourselves. ?i}ﬂ? khwang | our own.
ngadang khwang| nguit khwang |
khyang khwang you. khire khwang ]
yany khwang yourselves. yiry khwang your own.
khidang khwang khitr khwang ’
khong khundang  they. khﬂ-ng. khunte | their own.
khong khwanyg themselves, khunts khwang |

M £i Ld 2

The form “so-so”, 1mplying “one’”’, * personally ', “own

?

“self ) etc., 15 also used in colloquial speech in all its cases.

3

The compound form—*° 8o-so so-s0,”” implies In 1ts various cases
31 (4 71 [ 4

““each one’’, °‘ each one his own ”’, *‘ to cach one his own ”’, ete.
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(Note.—When a sentence only refers to the speaker, this form 1s
not so commonly employed.)

Examoples.
Kho so su-e nang nu ma duk nare kho-e chi bashan (yod) ?
If he does not stay 1in his own house, what authority has he got ?

Kho si so so rdab nare riga sv chi bek ?
Should he kill himself what shall I do ?

Khong sing so0-s0 s0-$0-€¢ nang nit songs.
They all went, each one to his own house.

So-so so-so-e¢ khsamba bya rgosed.
Each one should think for himself.

RECIPROCAL PRONOUNS

The reciprocal pronoun ‘‘ each other’, * one another 7, ete., is
rendered by the plural personal pronoun followed by chtk ciek. This
second chtk 18 declinable as required by the verb, e.g. :—

Khundang chik chik-i-baring tam ma chiks
They did not agree with one another. (Lit. between each one of
them.)
Khundang-i-st chik chik la kha byas
They were angry with one another.
When the personal pronoun is not used it i3 paraphrased by fthe
following two forms :—
chik-i-s1 chik (la, na, v-kha, etc.).
eo-8i eo (la, na, i-kha, ete.), e.g. -

Chik-t-s1 chik la zers (One said to the other.
Fo-st eo-i-fha e chhes Should one not believe the other

na, nyulpo chine bjiktuk ! how bad the world would become !

DEMONSTRATIVE PRONOUNS

Simple.
Sinqular Plural
dyw  this. dyung  these.
do  that. dong  those.
Intensuve.

{these very.
| those very.

. (this very. won
4 | that very. I
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The simple forms are commonly employed in the place of the
personal pronoun after the latter has been first used, 1.e. instead of
continually referring to * he ”’, *“ she ', ete., as kho, mo, ete., the form
do, dong (singular and plural respectively) and is more colloqual.

These demonstrative pronouns all  dechne
declension of personal pronouns.)
Ezxamples.
Dyu nge in

Nom.

Dat.

Loc.

This 18 mine.

Dyung gar-na khyvrgsed ?
From wheiv have you brought these ?

Nga st khyang la zerphi de mi, yo in
That 1s the very man I spoke to you (about).

Dong re-re la khmul chik min
(ive to each of them a rupee.

Dyu-i-kha syoq
Put 1t on that.

Po-ing chi yod ?
What 12 1n that ?

Jo na spes na dyu lyakhmo nang.
Compared with that this seems good.

Su?
Su-s1 ¢
Su-la ?

INTERROGATIVE PRONOUNS

For persons :

Who ?

Who ? (by).
To whom ?
KFor whom *

Su-v-kha ? On whom ? )

r.

At, to whom ?|

Su “who”
Khyang su-in ?
Su-st byas ?

Su-la manme-in ?

Su-la yagse yod ?

Su-t-kha phogs 2

Khyang su-i-kha
chhestukh bed ?

regularly.

(See

Who are you ?

Who did (1t) ?

To whom
should (it) be
given ?

For whom s
(1t) kept ?
(put aside).

On whom did
it fall ?

On whom do
you believe ?
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G'o *“ which ”’ (which one)

For things and animals and occasionally for distinguishing persons
unknown in place of the personal su.

Nom. Go? Which ? Khyang-i-st zerpho go in?
Which 1¢ the one you said ?
Ag. Go-si? By which *  Go-si kho-la pra tangs ?
: Which one kicked him ¢
Dat. Go-la? To which ¢ Khong-i-si go-la chatakh byas ?

Which one did they prepare ?

Loc. (Ge-i-kha? On which ? This form is often used collo-

(or quially to mean ° where 77,
where 7). “what place 7, etc., e.g.:

Nga-s1 khiri Ehmod-po eka rdo-e chik-i-kha yags
I put your money on a stone over there.
Ge-i-kha yaqs ?

On which one ?

Chi ** what 2"
For inquiry into an action or state and the simple question, * What
151t ¢ 7 ete.

Nom. Chi? What ? Chi-bed ? What (are you)
doing *
Chi zered ? What  (are  you)
saying ¢
Dat. Chila? Atwhat? Chila blted?  What (are you) look-
For what ? ing at ¢
Chi lo rgosed 2 What 18 (this) needed
for ?

RELATIVE PRONOUNS

The Balti language possesses no true relative pronoun. The forms
used 1n 1ts place may be classified in four divisions, as [ollows :—

(1) Present and Past genitive form of the verb used as an adjective,
“The man who 18 coming’’ 18 paraphrased by ‘ the coming man
= OngMmiL M.

“The man who went’’ is paraphrased by “the gone man”

= songphi mu.
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The present genitive is formed by changing the infinitive termina-
tion “a” to ““1”’ in two-syllable verbs and the “ya” into “‘e”,
“wa’’ Into “we”’, and “a’’ into “e¢ 7 in single-syllable verbs.

The past genitive 1s the simple sufhx phi attached to the rootin
regular verbs and to the past tense in one-syllable and irregular verbs.
(See conjugation of verbs, pp. 52 6.)

These differences should be carefully studied.

Examples.

Lam-i-phred la dralbi chhne  The water which runs across the road.
(Present.)

Gonde thonphi sman The medicine which arrived yesterday,

(Past reg. verb.)
Kyhang-i-s1 khrusphi snod  The pot which was washed by you.
(Past one-syllable verb.)

(2} Noun of Agency plus po.

This form as a relative pronoun is personal and cannot apply to
things. It is more colloquial than the adjectival form in cases where
the orne in question 13 merely understood as *‘ the one who . . ., e.g. =—

Ekha duk-kRhan-po su 1n?  Who is 1t, the one who sgits there ?
Nga Tang-kRhanpo si kasal The One who sent me said.,

byungs.

(3) Substantive form of the verb.

The verb ““to be ’, both auxiliary and substantive, has only one
form for all tenses, viz. yodpo {that which is, etc.). All other verks
have two forms, the first being the substantive present, viz. zerbo
(that which i1s being said); the second being the substantive past,
viz. zerpho (that which was said), e.g. :—

Dre jing-itng-nu yodpo chi en ¢ What 1s that, which i1s in that field ?

Khyang-i rbyo nga la hlton  Show me what you are writing.

Khyang-v de juq lo rbis-pho  Where have you put that which you
gar yagsed ? wrote the other day ?

(Note.—Single-syllable verbs attach this pho to the past tense,

e.g. byas-pho, kos-pho, hrigas-pho (that which was done, heard,
reaped).

(4) Present participle with yodpo.

Certain verbs, when used in the continuative present tense, i.e. “ In
0
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the act of ” (the French idiom, *‘ en tramn de ), take this compound
form.
Khyang-i-s: ben yodpo chilasin ? What work is it you are doing ?
(in the act of).
Kho si zeren yodpo nga la chhudp What 13 he saymg T cannot
med. understand.

CoRRELATIVE PRONOUKS

The substantive form of the present and past tense 1s used as
required. This may be 1n itself a relative pronoun meaning “ that
which 18 being done >’ or ** was done ”’, etc., and may be repeated to
form the correlative. Baltis very often onnt this repetition, but in
certaln cases 1t 18 better to maintain 1it.  Thus ;-

Khirt shida chi yodpo, (yodpo) %ga la mn.
Whatever you have, give that to me.

It will be easily seen that without the repetition this form is merely
a relative pronoun, but 1t 1s used m such a way that the correlative
1s understood.

The use of the correlative, however, apart from or i addition to
the relative 18 not often called for, it being more colloquial to para-
phrase the sentence, e.g. :—

Thulkhanpo phogqtuk

The climber will fall, 1.e. He who climbs, he will fall.

Otherwise the demonstrative pronoun do and yo may be used
after the dubious form of the first verb, e.g. :(—

Su thul na, do phogtuk Who climbs, (he) will fall.
Khyang-i sv chi zer na, do #nga bek 'Whatever you say, that I will do.

InpeEFINITE PRONOUNS
An indefinite pronoun is a word which, when standing alone, 18 a
pronoun, but becomes an adjective when connected with a noun or
another pronoun.

Examples.

chik one, a certain such  khak some, a few.
and such,

chik-med none MANGMO many, much.

chik sang med not even one SINg all.

tshangindg
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chang med nothing
chang sa med  not even anvthing ;  %guska both.
not o thing
su med no one. khsumka the three.
yanyg other, more, some e-0ng others,
other, ete. ete,
o another
re-re each, every.
gangma the whole.

Note.— With the exception of chang med and yang, all these examples
decline 1n the same way as nouns, ¢.g. :—

Nom. Khaik-1-s1 zered Some say.

Poss. Ngiski mingpo Ahmad yod The name of both is Ahmad.

Dat. Tshangma la min (Give to all.

Loc. Chik-ing kal biitse chhuded One contammed about twenty
stk gallons,

(CovrpoUND INDEFINITE PRONOUNS

There are two kinds.
(A) Personal,
These follow the usual rule for declension. (Vide declension of
pronouns, page 9), e.g. i—
Ga su Whoever, Ga swong na sang Whoever comes, still
siga minma med 1 am not giving,
Ga su chik Whosoever.  Gd suchikvgi kha *° Whosoever bhelieves
cheslulh  byas on Me.”

nare
Yang su  Someone else  Yang sula hrtakh- It may not be known
Anyone elge. pa mi duk to anyone else,
Yung chik Some other Yang chik ekha Another one was therc.
Any other yod pu
Another one.
E-cink The other one. E-chikpo st men The other one says no,
zered
(fG-rere Each one. Khunting na ga Kach one of them went
rere 80-50 s0-so-  to his own home.

e nangny Songs
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B. Impersonal. (See also Conjunction (b}, page 66.)
Gra-chy . . . na-sang  Whatever . . . still.
Example.
Gd che las byas na sang kho-mala thadpa med
Whatever work is done, he is never pleased.

Ga-chy . . . na Whatever.

Example,
Ga-cht yod-na thade duk  Be pleased with whatever there is.

Cht...na Whatever.

Examyple.
Kho 81 chi zer na byo-shik Do whatever he says.

Comparisons of the simple forms with the compound adverbs
included.

Simple. English. Compound. English.
Kho sv chr bed ? What 18 he Khko st chi byas Whatever he does
doing ? na do lyakh- (that) is good.
Mo in.
Khyang nam Whenarecyou Khyang ndm Whenever you go 1
gqwed ? going ? song na nge  shall go with you.
bhyang  na
yambo gik
Khong chibyase How will they Khong chibyase However they come
ongnuk ? come ? ony na, khong  they will arrive
diring thonul  to-day.
Do suain? Whoisthis? Do su in na, Whoever he 1is,
kho-e mangna  there s no money
pent med for him,

THE ADJECTIVE

The adjective precedes the substantive except in the case of
numerals and adjective of quantity.

1. Adjectives of Quality.
These are always regular and are not affected In any way by the
case of the noun they qualify,



Tshunise
Bahmo
Shal-shal

Chhat-chhat

dokhmo

Strango
Phrango
Hrkya

Sing-sing |
Hlter-hltir |

Tronmo
Bzingmo
IHasa

Hltab-hitab

Shaq-shaq
Razr
Bdorngo

(Ng)yangmo

Sarpha
Lyakhmo
Rgasha
Brodchan)
Jimbo |

o]

Ngarmo

Sabzang
Laspa
Anchan

THE ADJECTIVE

small, little.
low.
shallow.
short,
narrow.

thin, fine, small
(for things).

small (for persons,

animals).
thin, watery
(liquid, food).

hot.

clear (water).
soft.

fiexible,
smooth,
sharp.

easy.

light (in weight).

fresh, new.

good, clean, nice,

nice, beautiful,
tasty (nice).
sweet.

fertile.

active.

strong.

etc.

Chhogo
Thonmo
Hongbu
Ringmo
Phalchan

Stkepo l
Bombo |
Tuk-tuk

Sko

Stro

Grakhino

Tag-tag

Khar-khar

Khar-khar
Khumed

Tag-tag
Mushkil
Hlcho
Sningma
Changmen
Bzo-med
Brodmed |
Harang f
Kho
Skyurmo
(aras
Skyonijan
Armed

H rkapklas}

21

big, great.
high.
deep.
long.
broad,

wide.
thick.
thick (fat).

thick,
liquid,
food, ete.
thickish,
hard,

strong.

cold.

hard.
stifl.

rough.

bhint.

difficult, hard
(work) (Urdu).

heavy.
old.

bad.
ugly.
tasteless.

hitter.
Sour.
unfertile.
lazy.
weak,
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Comparison of Adjectives

The three degrees of comparison are expressed in the following
manner :—
Simple.

Positive. Comparative. Superlateve.

Lyakhmo Do patse lyakhkmo  Choq patse lyakhmo.

tshangma patse lyakhmo, ete.
Shokhmo Do patse shokhmo — Chog patse shokhmo.

Nouns, pronouns, etc., all follow the same rule.

Note—Instead of patse, the word pa, which is an abbreviation of
patse, 15 more commonly employed. For quality 1t 18 better to use
patse, but time and place are usually compared by the shorter form pa.

The prefix mnd 1s used much the same as the Lnglish ** very ”.

The word lrgi or legi na, sometimes le-z i3 very colloquial and
oives the highest degree to the word it qualifies, 1.e. as the Enghsh
word ¢ exceedingly .

Adjectives of sumilitude used as Adverbs

Like, Similar, The same, Equal, ete.

(«) When two subjects are mentioned comparing one with the
other, and the comparison is not very strong, the word fsok’k foliowing
the ablative case na, added to the noun or pronoun In question 1s
used,

Frample.
Dyu do na tsokk in ~ This is like (or similar) to that.

() When two things are not compared, but one 1s used as an
example of the other, this tsokh takes the suffix po:—

Dyu na tsokhpo yang chak khyong  Bring another one hike this.

(c) When the strong comparison 1s required, meaning cxact
similitude, the word dra-dra or dra na dra is employed as the above
tsokh.

Exanple.
I. Denoting quantitics and wnuroner,

Kho si gonde khyongpho na dru-dra, %iga la nins

He gave me the equivalent (or exactly the same) of what was

brought yesterday.

Note.—The original meaning of dra-dra is “level 7.
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IT.  Denoting shape, size, ele.

The expression tsokh-tsokh
OT
tzolh-na-tsokh

]iﬂ employed instead of
[ dra-dra.
Fxample.

Shigar-i shadpo na Shardu-e skadpo tsokh na tsokh yod
The speech of Shigar and Skardu are the same.

() When used with a substantive to form an adjective of
similitude tsokhpo is joined directly to the noun.

FExample.
m-tsokh-po like a man, manly, as the figure ot a man.
shikhan-tsokhpo like a corpse, a dead one.

(¢) When joined to a verb it becomes adverbial and in Balti 1s a
very convenient way of condensmg a long sentence,

Examples.
Khyang drulba {sokh po nga sang druled
I walk just like you, or (I also walk in the way you walk).

Demonstrative Adjectives

The Balti adjective is placed before the noun, ete., when demon-
strative and remains unchanged by case and number.

D1 Thus, these. Dt nating  “° this hat 7.

De  That, those. De rgom  “ that box ',

Ya This very, ete, Ya m this or that man.
That very, cte. Ya bzo this or that way.

Interrogative Adjective
G'a (Which)

This ga 18 unchanged by case and number.

Ga phyokh-la songs ? In which direction has (he) gone ?
Dt sman-po gd@ ma la mins ? To which man did (you) give this
medicme ?

Adiectives of Quantaty
These are nearly always placed after the nouns or pronouns which
they express.
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The article chik 18 used as an adjective in the numerical sense,
taking its original meaning, e.p. :—

Hrta chik tsa Only one horse.
Chhunchy Some {quantity).
Yuntse A little (quantity).
Bagehy Some (a fair amount).
Skede More.

Ldvm {(or) Hlteam  More than sufficient, over,
extra (in amount),

Mangmo) Much, many.

Motpo |

Nara-byase A great quantity, more than
usual.

Tsiltse A very lhittle (quantity).

Charg- Some {negatively used), 1.e.
none,

Chang wed Not any.

After nouns the suffix c¢hz may be attached to convey the idea of
‘“some 7, e.g. i—

Nga shing chi khyongsed 1 have brought some wood.,
Mar chi darong yod There is still some butter.

The words zdod-ch: and ban-ch: are often used apart from any
noun after reference to some work, state, illness, or quality, ete., e.g. 1—

Ban-chi songs A little better (in health).
Some little has been accomplished (work).

Zdod chi yod  There 18 a difference (superiority) {quality).

Interrogative Form,

Tsam ? How many ?
T'samtse or tsatse (coll) How much ?

CARDINAL. NUMBERS

1. chik. 7. bdun.

2. ngis, 8. bgyad.

3. khsum. 9. rgu.

4. bj. 10. phchi.

b, ga. 11. chuschik.
6. truk. 12, chovigas.
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13. chukswm. 17. chubdun.
14, chubjr. 18. chubgyad.

15, choga. 19. churgu.
16, churuk. 20, ngishu.

Note—From twenty to thirty hresa(g) is put between the twenty
and the digital number. This Artsaq is part of the verb Artsagpa which
means {0 be in addition to, or more, or upon. The final ¢ 18 scarcely
audible in speech.

21. ngishu hrisa(q) chik. 26. #grshu hrisa(q) druk.
22,  digishu hrtsa(q) nges. 27.  wgrshu hrtsa(q) bdun.
23.  sigishu hrtsa(q) sum. 28. #ngishu hrtsa(q) boyad.
24. ngishu hrisa(q) byi. 29, sgishu hrisa(q) rgu.
25.  ngishu hrisalq) ga. 30.  khsumchu.

Note— Seeing that this Artsag only occurs between 20 and 30, the
word twenty 18 often dropped and the colloquial form is Artsa(g)
chik, hrtsa{g) 7ges, ete. After 30 the conjunction na is used and the
counting continues from twenty, le. from twenty to forty; the
counting hases on 20,

31. ngishu na chuschik. 36. igishn na churuk.
32. nqishu na chongas. 37. ngishu na chubdun.
33. ngishu na chuksum. 38. sguishu na chubgyad.
4. Agishu na chubj. 39. #gishu no churgu.
39. #gishu na choga. 40, ngishu ngis (1.e. two
twenties).

Note.—Up to a hundred, the counting is reckoned in aggregates of

twenty.

(r
=

11. ngishiu #igis na chik, bl. agishu %ngis na chus chik.
42, Agushu sifis na nges. 60. rigishu khsum.

13, agishw sigis na khsum. 70, digeshu Fhsum na phchu.
44, 7Agishu ngis va by, B0O. rngishu bjs.

45.  %gishu ngis na ga. 80, sgishu njt ne na phchu.

46. rgishu fngis na lruk. 100.  bgya (or) bgya chik.

47.  sigishu ngis na bdun. 101, bgya chik ma chik.

48. ngrshu s na bgyad. 1200 ngeshu truk.

49.  nAgishu Hgis na rou. 130,  ngishu truk na phchu.

50. ngishu nigis na phehu, 140. bgya chik na ngishu %iges,

etce.



26 BALTI GRAMMAR

Note.—Two forms are used for the hundreds.

200,  bgya ngis or ngthgya.

300, bgya khswin or Lhisumbgya.

100, bgya b1 or bjibgya.

0. bgya gd@ or gabqya.

600, bgya truk or trukbgya.

700, bgya bdun or bdunbyya.

800. bgya bgyad.

900. bgya rqu or rgu bgya.
1,000. stong (or) stong chik.
2,000.  stong ngis.

3,823, stong khsum na bgya-bgyad
wa figishu hrtsa(q) khsum.
1,000,000.  stong-stong.

ORDINAL NUMBERS

Adjectival. Substantive,
First gopr. The first gopa.
Second  e-ris-i-hha or The other e-o.
NLS-1 7€8-1.
Third khsum-1 res-1, The other one  e-chik-po.
etce.

Note—QOccasionally the word res-¢ 18 dropped as in the following
cxample :(—

Khsum-¢ jay e On the third day,

When it is not absolutely necessary to use the ordinal number, it 1s
more colloquial to compare the one in question with the preceding
or following one, e.g. . —

Do-t-shul la  (next to) that, him, ete.
(after)

The Distributive N umerals
Distribution is expressed in the following way.
For the first number, the expression re-re; for all other numbers
the form is repeated,
Faamoples,
OUne at a time  7e-re.
Two at a time 7gis-ngis (or) %nge-ng:s.
ete.
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Collective Numbers
The only collective numbers known 1n Balti, apart from the
cardinal numbers, are the two words dor and gzung, meaning *“ a pair ”’,
“a couple 7, grung specinlly implying persons and hving creatures,
The cardinal numbers plus " ka” may be used collectively as
follows, and are inflected for case adaptation.

Ngiska both.
Khsumka the three.

Above the digital numbers, this form is rarely heard, the word
ganyma being placed after the cardinal numbers and being inflected
as required.

Ngishu gangma si zers The (whole) twenty said.
De Lhsum-chw gangming-na chik One of that thirty.
Note,

The expressions :(—
Lo khor ONe year
Lo skor chuk, etc.  a dozen years

only used 1 reference to years or age, e.g. :—
Ngi ato la lo skor ga songs My [ather is sixty ycars old.
Multiplicative Numerals
The Inglish suffix ““fold ”, for mstance *“two-fold ”’, * three-
fold ’, when mecaning twice or thrice the amount already mentioned

is very simply constructed in Balti by addmng the word zde to the
gualifying number. Thus :—

Ngis-zde two-fold.
Khswm-zde three-fold.
Stong-zde thousand-fold, ete.
Note—Zde origmally means *“ prize ”', or *reward 7, © wage 7.

Fractional Numbers
The only distmet fraction in Baltt 18 plied = halt . When
standing alone 1t always takes po, e.g. :—

Phed-po rnga la min Give me (the) half,
Phed byase na, phed po dikhe  Having divided 1t in half, bring
khyony, e-phed po khire shda yoq one half here {and) you keep
the other.

All other fractions must be explained by first dividing the whole
and then numerating the various parts as required.
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Ezamoples.,
FPo khsum-v po chik, 1.e.  one part of three parts
(vig. one-third).
Po bji-v po clik, or onc-quarter.
Po phed-i phed po
Po ge po khsum three-fifths.

ADVERBS
SECTION I
Place
The following list 1s given 1n detail but the student must discover
which forms are commonly used 1n his own district. Famliarity with
all 13 an asset. Pronunciation may be found to vary, and in most
places these words are very indistinctly pronounced.
Here.
[ dikha here (precise, demonstrative).
Near - dyuwca just here, (place) nearby.
dywiware  somewhere here,
d% malse  this place (can be used optionally

instead of the above mentioned).
Genitive dywwari  of here

[ diba here (referential, narrative).
General ! yawa here (about),

tya-ware somewhere here, round about.
Genitive dibari ; yawar: of here.

There.

-

ekha there (precise, demonstrative).

(

e there (place).
(
(

near -
deware  there (somewhere there, place).

deba there (referential, narrative).

.
de malsa *° that place ’. (Can be used instead of the above group
optionally.)

Gemtive : dewarr, debari ** of there 7,
(e over there,
{aware  round about, somewhere,
Genitive : awari ** of there ",

General

Note.—Y@a malsa  This or that very place, is used as demonstrative
and relative,
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The conjunctive form is obtained by using the interrogative before
the dubious form of the verh, plus na or nare, e.g. :—

yar
gyen la
thyoq tu

nang-jong |

T

nang-nury |
dunu
ditsa |
ditsare ]
gar med
malsa chik-1
kha.
NGLNOT
-v-shida |
-na thukse|
tang-garpore
khaltar
gyiskort
kandar:

Yang gar shakh na, nga yire lza ong nuk
I will follow you wherever you go.

Adverbs of Place

above, on high.
up, above.
above, top.

nside.

hefore,.
towards here.

somewhere this way.

nowhere.
somewhere.

ear.

close up, touching.

by the straight way.

on the top side.
round about.
all round.

thuru
gabty
oqilu
phail-jong
phirol
rgyab-la
'f sef

elsrtre

thagring

gumbor:

below, down.

down, downwards.
under,

the outer side.
outside generally.
behind.

towards there.
somewhere that wav.
evervwhere.

far.

by the lower way.

The following forms are usually comparative :—

Gyentsa |
Gyentsare |
Gongtsa |
Gﬂngfsuref

higher.
gsomewhere higher,
higher (in level).

somewhere higher.

gabtsa |
nablsare |

lower,
somewhere lower.

The demonstrative adjectives di, de, y@ may be placed before the
following nouns to form compound adverbs of place.

D7 or de hite

Di or de phyokh-la
D7 or de rol la

D7 or de ljong-la

The simple interrogative form 1s gar?,
adjective g@ may be prefixed for compounds, e i —
@ malsa, gd rol-la, qa hile, cte,

this or that way,

this or that direction,

this or that side.

this or that side, way.

“where T7°, but the
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Sterioy II
Time
Na=="when”’

The infimitive form of the verh i question plus ne 18 used
irrespective of whether the past, present, or future tenses are used.

Nya ongma na When 1 come.
Yang shakhpa ne  When you go.
Zerba na When speaking.

An alternative to this form can be supplied by inflecting the verb
i question and adding the phrases wakh la ‘“at the time of ') or
wakh ping-nie * daring the time of 7, ep. :—
Nga gwe wakh la ** 1, at the time of going 7, i.c. “When I go "

This form is used when the sentence is compound or complex,
i.e. when one or more supplementary plirases are used, and can refer
either to the past, present, or future tense.

The definite future may be expressed as follows :—
Dyu-la-dikha The future.
Dyu-la-dikh-ing jaq chik Some day in the future.
Ta ongmi jaq kun-wng nu  In the coming days.

Also the past, 1n the following way —

Rgalphe jag chik Some day in the past.

Rgalphi jag kun-ing-nu In the pust duvs,

Gopt nomzing-nu Long ago, in olden times,
For the present —

Diring ber Now-n-days.

I jaq kun ing nu In these days.

D namz-thg-nu Tu this dispensation,

01 age,

Adverbs of Tine

Nam ? When ?

(i wakh la ? Which time, at what time ?
Nam thone manpo How long ?

Jaqtan Every day.

Jag-t Daily

Ihreng To-day.

(‘nnde Yesterday.
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Kharchag la

Durnma jaq

Bela, haske

Haske gyokhspa

Snang la

Rzesla

Dk

Naning

Rgyema

Ma gorba

Dose

Alta, na dose

frore

Abtsa, abisare

(iopne, ma gopa

Dose na ekho

Wakh la na

(after genitive of verb)

Darong, dakhsan

Tal bal

Bar tur

Shakhmed takhmed la |
‘@ gd wakh la

Lutse gopa

Y& wakh la

Jukping

Juk la

Dunping

(ryokhsare

De jaq la, e-3aq la

Skyede (or) skede

Hrtane

Mala med

The day before vesterday.,

Three days ago.
To-morrow.

To-morrow morning,

The day after to-morrow.
The third day.

This vear.

Last year.

Next year.

Without delay, soon.
Now.

Now, directly.

Late,

Later (the same day).
At first, the very first.
Henceforth.

Since.
At present, yet.

Sometimes.

Previously, before.
Then {relative).
Afterwards.

At last, at length
Before,

Early.

The other day.
Often.

Always.

Never.

Skcrion JIT
Manner

Svinple Form

Chi-lyase ?
China ?

How ? (in which way ?).
How ? {(condition).

o1



32 BALTI GRAMMAR

The word Byase may be attached to almost any adjective to
form an adverb of manner or degree, e.g. :—

Lyakhmo  good. Lyakhmo byase  well.
Shishik bad. Shashik byase badly.
Shokhmo  quick. Shokhmo byase  quickly.
Fxamples.
Khyang-i-si dyu chi-byase byas ? How did you do this ?
Lam-po china yod ? How is the road ?
O-ma shokhmo-byase khyong Bring the milk quickly,

D7 snod-po lyakhmo-byase khrus  Clean this vessel well.

The suffix re 15 attached to adverbs us well as adjectives, and
implies the meaning of “rather ”’, ** fairly 7', ete. (N.B.—This meaning
varies according to the possible uses of the verb following it, e.g.
shokhmore song ** go quekly ”.)

The suffix 7e here points to the gotng and implies quickness in the
execution of the going, whereas shokhwmo song pomts to the departure
and implies a qucek start which must not be delayed, but dees not
convey any idea of speed in the actual going. In many cases this
re lessens the degree of intensity, e.g. :—

Lyakhmore byos Do (it) fairly well.

tungse, 1-kha, or na, and byase may be suflixed occasivnally to
nouns to form an adverb of manner, e.g. :—

An tangse forcefully,

An-i-kha, ot with force.

An-na J

Snang lungse applyving the heart or mind,
Sning-1 kha from the heart, sincerely.

Iibyuf-i--_fc}tm or | with power, mental, moral.
Khyut-pi-kha f

Khsamba byase thounghttully.

Srangu byase carefully.
Yo byase thus,
Do byase like that.

A very useful compound form 1s obtained by the use of patse with
the root of a verb. Patse in this sense means *‘ as much as ”’, e.g. :—
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Yan patse as much as possible.
Yod patse as much as there 1s,
Thob patse as much as obtamable.

Nga yan patse bek 1 shall do as much as I can.

SEcrioN IV

Numeral Adverbs

The three forms and colloquial vamation are as follows :—

.
@ ren most common : , .
. . Expressive of time in such
b FUM alternative v e s
. - phrases as ‘‘ this time ”,
e respe  occasional . .
: your turn ', etc.
d res locative
Examples.
(A)
Preceding the Numeral,
rew-chik OIlCE,
ren-hyi four times.

ren-bgya & hundred times.

(B)
Following the Numeral.

chikrim  once,
RGIrIm twice.
khsumrim thrice,

Note.—This form 1s never used above the digital numbers.
(C)
Before adjectives of Quantity.

respa khatk  Several times.

This form is used before numerals also i the same way as ren,

(D)
Locative form.

When a Postposition is used, the form res must be employed and
some demonstrative 18 placed before.

e-res la )

e-res-i-kha

d@ res-i-kha this time.

next time, or on the other occasion,
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detse
yoise
cha ?
chy phile ?
chi phari ?

chi mangna ¢

su-s phila 7|

su-1 mingna ? |

rang hrkyang|

hrkyangka |
chapo
chhadkha
ong-a

ya-ya

dv, de, or ya trapo-e-kha)
dv, de or ya@ bzo-e-kha

chon ln
SN
choyg patse

ma yunlse song na
ma molpo song na
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Mscellaneous Adverbs

g0, so much. (Degree.)
this much. (Quantity.)
why ?

what for ?

for whom ?

entirely, wholly.

perhaps.

certainly, surely, without doubt.
ves, that 1 so.

ves, yves. (I understand.)

thus, this way, that way, ete.

for nothing, in vain.

1150 even.

above all.

at least, at the mimmum.

at the most, at the maximum.

The root of the verb plus cka is used in the following way :—

man cha about to give, on the point of giving.

go cha

g0, . ,  going.
Nouns, pronouns, and infinitives standing in the Dative Case may

he followed by the word tsa to imply ““only ”

Khwang tsa

ongine la tsa  only lin

ngishie 15¢

he only.
fnrl

{:ﬂming

The word {se may follow numbers and nouns to imply “ about”’
wgima tro (se  about midday.

about twenty.

The Infinitive Mood of some verbs expressive of time, place,

manner, etc., may he used negatively as an adverb,.

Ko ma gorba ongnuk

He will come soon (without delay).

(See chapter on Postpositions.)

,.ﬂ;m ma thadpa ongs

T came unwillingly (without wanting to),



VERES 35

The Conjunctive Participle 1s similarly used atfhrmatively.
Thade duk  Be cheerful, ete.
Gore ong Come late,

The root of a verb followed by the form kha ma ruk 1s an occasional
way of expressing ** just belore 7,
Thon-kha ma rvk Just before arriving,
bya-kha moa rul just before doing.

VERBS
Introductory Remarks

The Balti verb must be regarded as expressing not so much an
action, as merely ‘‘a coming to pass’’.

It must be considered in the main as impersonal, like the English
“at suits 7, ete.

The Balti language is devoid therefore of what are, correctly
speaking, active and passive volces. Wherever these two words are
employed in regard to verbs in this Grammar, the intention is to help
the student to grasp the meaning from a Furopean grammatical
standpoint.

Transitive verbs regularly take the Agent Case to distinguish the
doer.

The forms both in tenses and participles remain regular for both
masculine and feminine, singular or plural.

The Verb *" To Be”

According to H. B. Hannah * the only real Tibetan verb is the
verb ‘‘ to be ', wlether in the form of inpa or yodpa : all other verbs
being more or less noun phrases, dependent for their significance upon
the various moods and tenses of these two verbs wnpe and yodpa ™.

Balti a.dopts the Infinitive 1nma mstead of iﬂpa.,

Before conjugating the various tenses we must first consider
carefully what difierence exists between these two verbs.

Yodpa “ 7o Be”
Yodpa gives the meanmg of “to exist” and “to be present ™,
and is much more definite than nma.
Yodpa is also employed as an auxiliary verb, 1.e. it helps to form
a tense or a mood of some principal verh,

The Different Uses of Yodpa

3

(1) The expression mn English *“ There is *’ is translated by this

yodpa.
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Ekha phru khavk yod There are some boys over there (lit. Some

boys are present over there).

(2) When describing quality. Yod ““1s " implies that the speaker
has knowledge of the thing in question.

Ih smanypo lyakhmo yod This medicine is good.

This points to the healing property and suggests personal experience,
i.e. ‘I have used this medicine and it is good ',

On the other hand if we were to say Di smanpo lyakhno itn we
should suggest that the ingredients and quality of the medicine are
good, but that its value as a curative has not been proved.

(3} When a noun or pronoun is followed by a Locative Postposition
(1n, on, ete.) the verb ** to be ”” must be expressed by yodpa, and never
by nma.

Ngi shogbu de rgom-i-kha yod My book is on that box.

Gri chak ngr sheda yod I have a knife.
M7 chik nga na yambo yod A man 18 with me.

Inma “To Be”

Inmu must never be used 1n place of yodpa, when the latter means
“to exist ™. Yodpa can, however, sometimes replace inma without
heing a mistake,

Inma may also be auxiliary to other verbs.

(1} Inma follows, or1s used in connection with, a noun or a:ljective

Dt tampo gzon i amen 2 Is this word a lie or not ?
Kho chog ongphi in (nuxiliary) He has just come.
(2) Inma always follows the Genitive Case.

Dy 2ige harol tn This s my cup.
(3) I'nma s used with the simple question ** Whati1s 2, Whois %’
etc., and 1n the corresponding answer.
Su in ? Who is it ? Nga in I am (it is I).
Dayu elii 7?2 What is this ? Dyw shogbu wn This 18 a book,

The Verb “ To Have”
There 1s no actual verb “ to have ” 1n Baltr; but the verb yodpa
used in the following ways gives the equivalent.
(1) Yodpa following the Dative Case,
Nga la yod 1 have (o me is).
This construction is used in reference to human beings, animals
parts of the body, and large properties.
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Examples.
M7 ciik la bu ngis yodpa A man had two sons,
Nga la nang chik yod I have a house,
Kho la kangma 9gis yod = He has two feet.

(2) Yodpa following the Genitive Case plus shida.
This construction 18 used with reference to things, money, etc.

Ngi shida polo chik yod I have a ball.
Ngi shida zachas chung swng med 1 have no food at all,

General Verbs
(1) The Infinitive.—The Infinitive always terminates with the
sound ““a’’, which may become ba, ma, pa, wa, or ya, according to
the construction of the root preceding.
Ezxamples.
drulba to walk. ongma to come.
The Infinitive plus the negative auxiliary of yodpa, 1.e. med, gives
the present negative tense. Thus—
bya to do.
bya med not doing, do not, ete.

This 1s the only negative form of the present tense.

(2) The Infinitive form is used to express the Gerund, subject
to the following rules :—

(@) As the Subject of a Verb it usually changes its final a to o;
but the unchanged form may be heard in everyday speech.

Ezamples.
Khrilbo shakshik in  Fighting (to fight) 1s bad.
Hag zevbo lyakhmo tn To speak the truth 1s good.

() As the Object of a verb in a simple sentence it does not change,
c.g. Kho rbya thuded He likes to write.

Note.— The Object of the verb jik(s)pa “ to fear ” always takes the
Postposition la, e.g. Kho shya la ylesed He fears to die.

(¢) As a complement, the occaxional English form * We thonght
him fo be mad = would be paraphrased as in colloquial linglish thus—
““We thought that he was mad.”

(3) The Qualifying Infinitive may be employed adverbially or
adjectivally.

() Indicating purpose, i.e. adverbially, before a verb 1t remains
unchanged.
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Examples.
Kho hitarmo la hlta ongs I1e came to sce the sport.
Nga si dyu yang lo minma khyongs 1 brought this fo give to you.
(6) The simple Infinitive, in a noun phrase which stands as the
Object of another verh, always takes the Postposition la, l.e. it acts
as an adjective to the noun following.

Las bya la m7 clik dikha yodpe - A man to do work was lere.
Dyu shing chagpa la sture yod  This 1s an axe fo cut wood.

Note.—The phrase ** things fo come > would be paraphrased simply
by ** things (news) which are to come”, and the relative pronoun would
be used after the infinitive. Thus—ongma yodpi phrin kun.

(4) The Genitive form of the Infinitive, is formed 1n the {ollowing
Ways :—

The Present and Continuous Tense.

(e} Single-syllable verbs change the final wa and ya to we and ¢

respectively.

Eramples. |
gwa to go gen. gwe of going.
bye todo ,, be of dong,

(b) Double-syllable verbs change the final @ to 1, e.g. :—
zerba to speak gen. zerbi of speaking.
Puast Tense.

The suffix phi 1s added to the root In double-syllable verbs and
to the Past Tense of single-syllable verbs.

Brainples.
Lhyongma to bring.  Lhyongphe which was brought.
rhya to write, rbisphe which was written.

Eramples.
Ngadang gwe lampo dyu wn This is the road we take
(Lit. We road of going 15 this),
Khidang songphi lampo do wn  That 15 the road you took
(Lit. You went road that 1s).

It is readily seen that the relative pronoun and the Infinitive used

adjectivally are identical.
The English sentence T have no thought of going’ would be
turned in Balti to ©* I have no going thought > Nga la gwe khsamba med.
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Tenses of the Indicative
(1) Present.

Apart from the addition of suffixes and phrase-formmg words
common to all tenses, the Present Tense has one or two forms peculiar
to itself. The present participle is expressed by the addition of en
to the root, and is used in the present and imperfect tenses to 1mply
state, habit, ete. according to the verb conjugated with 1t.

(«) Present, Continnons, and Habitual.—Present participle with the
auxuiary yodpa.

Iixamples.
Nga si rben yod I am writing {(continually).
De 17 la ridak ongen yod 1bex are (continually) coming on that

mountain.

(b) When the present participle is conjugated with other verbs
than the auxiliary it expresses the state in progress at the particular
time mentioned,

Examples.
Kho lirtsen onged He comes dancing.
Mo hlu tarigen songs She went singing.

(2) The Present Participle with chin,

This word chin although placed after the verb gives the meaning
of the English expression * sceing that ”’, and is mainly used before
a question.

Ezamples.

1 phine lyakbmo inen chin, khyang-i-si kho cha tyangs ? Seeing that
this bov 15 good, why did you hit him ¢

D7 wakhping-nu Yakudpong la, Yang la rdo-rub bya-stigi yoden chan,
Yang deba yang shakhseda ? Meeing that at this time, the Jews are
wishing to stone Thee, art Thou going there again ?

(3) When the present tense is the finite verb in a clause which 1g
it=clf the object or subject of another sentence, the substantive form
of the verb must be emploved.

This substantive form has two ways of expressing itself: (a)
definitely, () indefinitely.

Occasionally the two forms are confused in everyday speech, but
when the verb in question implies Iactivity or a mere generality the
indefinite form should be used.
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(@) The Defimte form—the Present Participle plus | yodpo.

(0) The Indefinite form—the Substantive Form of the verb
standing alone.

Ezamples of the two forms confused (optional):—
Nga la khong drulbo thongs |
Nga la khong drulen yodpo thongs |
Kho la nga las byo thongs
Kho la nga las ben yodpo thongs

I saw them walking.

}He saw me working,

Ezamples of the definite form.

Khong la kho bgyugen yodpo thorgs They saw him running.
Kho si bostring chi na khpera tang- They were astonished at his speak-
en yodpo la khong bgyals ing with a woman.

Ezamples of the indefinite form, when the state is at rest, general
or follows another statement.

Yang-i-st zerbo nga la chhudpa med 1donotunderstand (svhat)yousay.

Ngala Ruhpo phurgon-i-bzo-e byase “1 saw the Spirit having
khnaming-na thuru babse, Kho-  descended from heaven like a
e-kha dukpo thongs. dove, remalning on Him.”

(4) The Present Participle with the verb Dukpa.
This form expresses recurrence and continuity rather like the
English expression ‘' to keep on doing ”’, ete.
Kho nga na brovigen duged  He keeps on annoying me.
Mo chilim thungen duged  She keeps on smoking.
(5) Another very definite form of the Present, which 1s only used
in the third person is the root plus ang.
Kho sv chy byang ? What is he doing ?
Kho s1 shing chagang He 1s breaking wood.

Note.—This may be used in the Imperfect Tense by adding the
Participle, pa.
Kho guwangpa He was going.

Imperfect Tense

The Indefinite Present Tense plus pa gives the Indefinite Imperfect.
The present Participle plus pa gives also the Imperfect, but conveys
a clearer idea of activity than the former.

gwedpa was going gwen yodpa was going (actually).

The use of suk instead of this pa is dealt with under the paragraph

on the Past Participle. See chapter on the Past Tense.
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Past Tense
The simple Past Tense denotes an action done at some indefinite
time. It 1s also used m Balti very frequently without a nominative

in a perfect and complete sense, In reply to questions, and thus in many
instances takes the place of ““yes”” and “no .

The simple Past Tense is formed by adding s to the root of all

verbs. The irregularities of some of the single-syllable verbs should
carefully be noted.

Examoples.
Yagpa to put, Yags put.
bya  to do. byas done.
kwa  to hear. kos heard.
shya to die. shis died.
21 to eat. zos  eaten.
rbya  to write. rbis  written.
gwa to go. songs gone (only Past Tense of

marked irregularity).

The substantive form of the Past Tense 1s formed by adding pho

to (@) the Root of double-syllable verbs, and (b) to the Past Tense of
single-syllable verbs.

Iramples.
yagpho put, that which 1s put,
zerpho  sald,
byaspho done,

'y . sald.
23 "M dﬂ-ﬂ'{l"

The Past Particaples of YODPA
suk and pa

The differences of these two forms in many ways are difficult to
distinguish, and one may say that most students will prohably leam
by use better than by rules.

The following points may, however, be noted :—

(¢) Suk and pa used with the verb YODPA.

When a matter is known merely by hearsay, or 1s narrated as
having happened 1n the past, pe 1s employed.

E.g. “ Esa-t zize deba yodpa” * The mother of Jesus was there.”

When the matter is certain or has been seen by the speaker, suk
would be employed.

E.g. Kho de-v dikha vodsuk He was here carlier in the day.
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Matters of custom, habits or permanent things usually take suk
instead of pa.

E.g. ““ Deba rdo kwat truk, Yahudpong-i gdong lagpa khrioa phari,
khrim na zomse yodsuk’  There were there six water pots after
the manner of the purification of the Jews.”

*“ Deba chhu mangmo vodsuk "’ *“ There was much water there.”

Apart from the above-mentioned uses, suk 18 normally used in the
tenses of some forms of the Subjunctive Mood. See chapter on Sub-
junctive Mood.

Future Tense

The Balti verb has only one Future Tense {orm, that s the Indefinite
(shall do, will do, ete.).

The peculiar nature of the verb, however, allows this form 1 some
cases to supply more or less anv future meaning.

In certain cases paraphrasing will overcome the difficulty which
naturally only presents itself to the Kuropean mind,

Where supposition is inferred. or could be substituted, the Subjunctive
Mood will solve the problem. See chapter on the Subjunctive Mood.
The following sentences will show some of the ways of paraphrasing,

Future Continuous (shall be doing, ete.).

Eramples.
(1) T shall be travelling when vou arrive.
Paraphrase.- T shall be (at the travel) (Fr. en voyage) when you
arrive,
Balti.—Yang thonna wakh la nge besa la duktuk,
(2) He will be singing when he comes.
Paraphrase. He will come singing,.
Balti—Kho kv twiigen ongnuk,
(3) He will be giving medicine this evening, therefore do not go.
Puraphrase.—He gives medicine this evening, therefore do

not. go.
Baltt.— Diring gontakhs-i-Lha Lho swan bed, dophari ma sosy.

Fudure ij} ot

English. Paraphrase. Balta.
He will have finished Beforenightfallthewill Tshan ma ravima Lho
lus work before dark. finish his work. s1  khuri laspo

chham chuktuk.
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He will not have given Hehas{mostprobably) Khn si darong khong
that money to them not grven  that e e Lhnarkpo nein-
vet. money to them yet.  phe mi duk.

Future Perfect Continuous (even in English this tense 1s often avoided.)

Snglish. Paraphrase. Balta.
If T continue to work  Should L keeponwork-  Nga tshan thone-manpo
utitif to-nrglit. Tshall ing until to-might 1 las ben duk nare, nga

have been working  shall  have  been la d7 laspo ben dukse
thirty hours. thirty hours at this ghanta khsumchu
work. gik.

(Iat.) . .. to me at the continual doing of this work, thirty hours
will go.

Futvure Tonse Formalion,

(1) Verbs whnse roots terminate In a consonant, i.c. double-
syllable verbs, the Future Tense is formed by adding the syllable
uk prefixed by ¢ or =,

Ireemplos.
(a) If the root (b rdabe  (to kidl). rdabtuk  (shall kall),
ends in | £ &jikpa (to become bad).  bpktul  (will .. . bad).
#' g chaqpa (to break). chagtuk  (shall break).
k tuk 1s added.
(b) If the root [d thadpa {to like). thaduk  (shall Like).
ends inll drulbe (to walk). druluk  (shall walk}.
n lemma  (to take). lenuk (shall take).
{ r  byarba (to stick). byaruk  (will stick).
shespa (to know). shesuk  (shall know).
uk 1s added.
(¢} If the root [ zdwwa (to gather). zdamnuk (will gather).
ends m ng onguae (to come). ongnuk  (shall come).

nuk 18 added.

Note The verbs, shaldhi pal cbhaw{s)a, Jik{(s)pa, and lang(s)pa,
which do not retain the s i the mlinitive, keep the s for the other
tenses, and thus these verbs come under the heading of verbs whose
roots end in 5. Their Future Tense being as follows: skakhsuk,
chhamsuk, jiksul, and langsuk.
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(2) Verbs whose roots terminate in & vowel, 1e. single-svilable
verbs.

The future tense is formed by adding & not to root but to the
present genitive form of the verh. The list given below should be
carefully studied and the irregularities noted.

English.  Infunitive, Root. Gentwve.  Fruture lense.
to leak biua ho buwe buwek
to weep nigna Ty ngwe ngwek
to go G i ywe qik (irreg.)
to do byu bya (1rreg.) be bek
to write rhya rbya (irreg.) rbe rbek
to die shya shi she shek
to ask fric fre tre trek
to hide zba zba (irreg.) zbe zbek
ete., ete.

The future negative is formed by the negative participle s pre-
ceding the root in all cases.

m1, go shall not po nei drul shall not walk i she shall not die
mi bya shall not do s bo will not leak, wer ngu will not weep

Tue Furrre Texske or THE VErB Dukpa, BOTH AFFIRMATIVE AND
NrcAaTIvE duktuk axp mi duk
Strong probability or improbability is implied by the use of these
two forms with the infinitive of another verb or with a noun or pro-
noun. They are also placed instead of the auxihary in the perfect
tenses, the first-mentioned verb retaining its present perfect negative
form.

Kho ongma duktuk He is most probably (may be} coming.
Nga diring thonma mi duk I most probably shall not arrive to-day, or
I may not arrive to-day.

De laspo chhampha duktuk  That work is probably done.

Future probabelity 1s sometimes expressed by the Infinitrve
plus ¢,

Aho abtsare ongmat He anost probably will come later on,

Khyang ekha duk nare, khyang 1 you stay there you will most pro-
la phra tangmat bably be kicked.
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The Perfect Tenses.

The Perfect tenses in Balti are rather complicated and require much
practice. Both the Present Perfect and the Past Perfect have two
forms. One of these may be called Simple and the other Purposive.

The Present Perfect— Simple.

This tense 13 formed by adding ed to the Past Tense, thus: songs
(gone), songsed (has gone); ongs (come), ongsed (has come),

The Past Perfect—Simople.
This tense 1s formed by the addition of pa to the Present Perfect
already mentioned, thus : songsedpe (had gone), byasedpa (had done).

These two tenses are usually employed when there is no definite

purpose, or the fact is accomplished, and nothing remains to be done,
said, cte.

The Present Perfect—-Purposive.

The Past Genitive form of the verb with the auxiliary ¢n forms
this tense, and points to 4 purpose or intention or the completion of
a long-desired action : ongphe tn “ have come '

The Past Perfeet- Purposive.
The Past Genitive form plus tnpa @ byasphe inpe (had done).

General Examples
The two Purposive forms are colloquially used with fhe First
Person on most occasions regardless of a special purpose.

Kho songsed He has gone.
Nga deba thonma na khong-i-si zan ' When I arrived there they had
zasedpa eaten their {ood.

Noa Yang na khpera tangma 1 lhave come to converse with you,

ongphi
Nga de-i las bya ongphi inpa, ama 1 had come earlier to do work, but

Yang medpa na nga logse songs as youwere not (here) I returned.
Nga chogq ongpht in I have just come,
Gonde Khyang ongme na kho Skardu  Yesterday when you came, he had
sonygsedpa gone to Skardu,

Note.—The dimresis is not always clear, in the colloquial pronuncia-
tion of the suffix phs followed by ¢n or inpa, it is often slurred into
ongphinpa, songphinpa, ete.
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Istrvrarive Moon
(1) (@) The root of double-syllable verbs is the Imperative except
where the vowel in this root 1s un «. In such éases the vowel changes

to o.
drulba to wall., drul walk.

yagpee to put.  yog put.
(h) Single-syllable verbs are verv irregular, but usually change the
final « of the Infinitive to o. w. or /. and add 5. Some verbs which

have a double meaning are different in the Tmperative.
Imperatives ending n os, and verbs with two meanings.

Infinitive, L meperatrve. Second meaning.
bya to do. byos do. bya to open (intrans.).
phra to try. phros try, bes (be open),
hrkwa to dig, hrkos dig. hrkwa to steal, hrkus

steal.
byrwa to divide up. bgos divide.
kwe to hear. kos hear,
phehiea to make, bulld.  phchos make, build.
hrtsya to dance. hrtses to play.
hrtsye to count. hrisis count,

Note—Za “to eat’ does not take the final s in the Imperative.
Thus: zo *“‘eat”.

The verb gua to go, takes quite a different form for the Imperative.
Thus: sony “go’.

Imperatives ending in 48 and es,

rbya to write. rbis write.

tria to ask, ¢res ask,

shya to die, shis die,

phrya to lessen. phris lessen,

phya to open. pkes open.

yigya to massage, rub. nges massage, rub.

ete, ete,

Imperative ending in us.

shrwa to peel. shus pecl.
kfirwea to wash. hhris wash.
nguwa to weep. NGHS WEeT),

ete., ete,
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We mav sav that most single-syllable verbs forny their Imperative
in the same wayv as the Past Tense with the exceptions below :(—

P, tense. Imper.

bya to do. byas byos
gua 1o go. SONgs song
2a to eat. 208 20

(2) The Second Persoy Pliural has a spectal form which is used
when plurality is obvious. This form is also considered polite.

Shik added to the ordimary Imperative. Thus sengshik go (plural).

Wherever the ordimary Imperative termimates inan g this s 18 not
retained, 1.e. byoshik, not byos-shik.

(3) Occusionul Forms.

(«t) Dong and dongshik are used nstead of the usual verbs, onging
(to come) and gwe (to go), when the speaker includes himself in the
company spoken to. The corresponding English would be * come
along > or *“let us get on”’, etc. This form has no other tense, and
cannot be used other than in the Imperative Mood.

(b) Honorific Forms.
no take (this).
thore ju  Look, think. Sir.
gare ju Move aside, please (Siv).
etc. These forms equally can ounly be cmploved in the Imperative.

(C) Bodily motion 1% nr:arly ﬂl“’il.}'ﬁ f_'*_"x].ll'r':-‘uﬁ-«{‘l.’l l}}-' some form of
the verb shabh{s)pa. How: to come. to goo or to sit,

shokhs.— Please go, or be pleased to go. Kqually: he pleased 1o
come, sit.

Where the verb in question has no honorific form, the ordinary
verhb is cmployed in its conjunctive participle form, with the verb
shalih(s)per.

Lungse shokhs Please get up.
cte.
Honorific Verbs

There are a few honorific verbs in Balti apart from the forms
mentioned above. They are few in number, but should be used an

all times when politeness is required.

biespa to eat or to drink.
gyurba to die (for great men, prophets, suints, cte.).
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god quwa to die (medium, could be used at all times).
kasal byungma  to speak.

kasal hmodpa  to call.
shazde bya to give, to grant.
bose khyerba  to be invited to a feast.

Note.—With all honorific verbs the polite form of “ you”, 1e.
Yang, must be employed and not khyang (**you ).

Yire phyagpo (*° vour honour ’) 13 used by natives, where thev wish
to show special respect.

SUBJUNCTIVE MooDn

The Subjunctive Mood expresses a purpose, 2 wish, a condition,
or a doubt.

(1) 4 Purpose.

The future tense followed by the conjunction zere (that, so that,

etc.) gives the Subjunctive Mood. Contrary to the English, the sentence
in the Indicative must follow the conjunction and not precede 1t.

Purpose. Indicative.
Khyang hrtane khsonuk zere Masih-i-81 so so-e strogpo skors
(That vou maght live for ever) (Christ gave His own life)

When the Subject of the verb in the Subjunctive Mood 1s plural,
in this case the uk, nuk, or tuk, ete., of the Future Tense form of the
verb, changes to sk, e.g. De phchas kun khyang la thobshik zere,
diring khyongma gwa rgosed. (That you may gel those things, (you)
ought to go to fetch (them) to-day.)

Khidang deba ma gorba thonshik zere, niga st di laspo dose bed

(That vou (plural) may arrive there withont delay, I am doing this
work now.)

Note.- ‘The form thobiukpa zere and thobshikpa zere are occasionally
emploved, but the difference, if any, would seem to lie only in a slight
weakening of the conjunction.

(2) A unsh, a prayer, clc.

(7) The second person plural Imperative Mood, ongshik, songshik,
cte.. mayv he employed in prayer for nouns which are singular in number.
“ Yire rgyastridpo ongshik ¢ Thy kingdom come.”
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() The ordinary Imperative used after God’s name is sometimes
heard, though 1ts use should not be encouraged, except for correct
use. The vocative case 1s usually employed.

Le Khuda, do ma song () (God, may that not happen.

The future negative is used similarly.
Le Khuda, kho mi shr O God may he not die.

(3) Condition and Consequence.

The first sentence stating the condition is usually preceded by the
conjunction pagzi (if) and the verb takes either the Past Perfect Subject
form or the Present and Future Subject form as the necessity
demands,

The Past Perfect Subjunctive is formed by retaining suk mstead of
pa on the Past Perfect Tense and adding ping nare.

The Present and Future Subjunciive is obtained by adding sukpa na
to the root.

Ezxception.—The verb “to go” (gwa) becomes gwed-suk pa na
and not go-suk pa na. In the second sentence the verb denotes the

consequence and must be used n the ordinary conditional form, 1.e.
the future tense plus pa.

Examples.

Farst Sentence, Condition. Second Sentence, Consequence.

Past Perfect.

(Pagzi) khyang ekha songsed suk ping nare,—khyang la do thobtukpa.
(If you had gone there you would have got it.)

Present and Future.
(Pagzi) kho ongsuk pa na,—nga thadukpa. (If he were to come
(came), I should be glad.)

Note.—Sometimes as in HEnglish the conditional sentence 1s left
out or understood and the consequent sentence only i1s expressed.

eg. ...ngagikpa I would go (a wish) (if you paid me my
money) 1 should go.
(4) Doubt and Supposition.
(@) The relative conjunction nare which expresses a supposition
(if, should) 1s used with the root of double-syllable verbs and with

the past tense of single-syllable verhs, For lack of a better expression

this has bheen called “f the dublous form .
E
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e.g. duk nare, byas nare, etc. Exception: song mare, not songs

nare.
For negation the negative participle ma is employed before the verb,

e.g. ma drul nare, ma ong nare, ete.
Khyang song mare #nga chik chi Should you go I shall be left alone.

lusuk
Pent ma thob nare, khyang chi bek? If (you) do not get the money,
what will you do ?

(b) The Preseni Tense also takes this conjunction nare with the
simple meaning of if, when the first clause depends upon a second
clause for its sense or completion.

“ Su st so so-¢ strogpe la rged nare,  “ He that loveth his life will
do kho la storuk ”’ lose it.”’
(Lit., if somecone 18 loving his life, it will be lost to him.)

CoNJUNCTIVE AND PAssivE PARTICIPLES
These two participles are one and the same in form, and are
obtained as the list below shows :—
Roots ending in d, I, », and r take e.
Examples.
chade  having cut.
kale having loaded, put on, ete.
mine  having given,
khure having carrred.
Roots ending in b. &, k&, m, ng, q, and s take se.

Ezamples.
phabse  having put or taken down.
bjikse having become bad.
tsakhse  having sifted.
sdemse  having gathered.
tangse having given, poured.
yagse having put.
shese having known.

Roots ending in a vowel, i.e. single syllable words.

Examples.
byase having donc.
kose having heard.
trise having asked.

etc., ete.
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General Examples.

Nga d7 laspo chham chukse ling la 1 having finished this work, shall

gik go hunting,
Kho khury zanpo zose, igid ongma  He, having eaten his food, went
SONgGS. to bed (to go to sleep).
Myung sing damse kha chak byase  All the men having gathered
dyu zers. together with one accord
(ht. having made one mouth),
said this.

4 4

The repetition of this participle implies *‘ & great amount”, “a
great deal 7, ** much ”’, and suggests that the action was persisted in,
or continued.

Kho las byase byase jukla shis. He worked and worked and in the end
died.

The suffix »ne mplying “and’, ““then”, or “and then”, is
attached to this participle in a sentence where two distinet actions,
kaving no connection with one another, are signified. The first verb
in this case must necessarily be transitive, e.g. :—

Kho st alu shuse na He, having peeled the potatoes, (then) put
zangbu chik-ing-nu them in the saucepan. (or) Having
tangs. peeled the potatoes, he then put them 1

a saucepan.

Note.—When the two actions in question mean more or less the
same thing, i.e. when the first verb merely qualifies or intensifies the
second, this na 18 not employed, e.g. dywu khure song ** Carry this away

(lit. Lift this up and go).

Whenever the two actions are done more or less simultaneously,

this ne 18 omitted, e.g. - —

“"Esa st kho la jowab lzogse kasal ¢ Jesus, answering him, said.”

‘Dywngs

General Examples.

“ Khiri thingchaspo khure drul””  * Take up thy bed and walk.”

“ Nho st tshan la 'Esa-iv shida  *“ He having come to Jesus at
ongse Kho la yua phuls ™’ night said unto Him.”

Khyjang ekha songse kho la tris (You)} go there and ask him.

D& khmulpo khong la mine ma, Give this money (rupee) to them
dikha logse ong and then return here.
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The Passwe Participle
The Passive Participle 18 not used a great deal. The Baltis them-
selves avold 1t by paraphrasing, but a few forms are quite common.
The auxiliary yodpa is conjugated with it.
khi chhingse yod  The dog 1s tied.
zgo phese yoda ?  Is the door open ?

C'onjugation of the verb YODPA (fo be)

Noun of Agency: Yodkhan (one who 1s). Present Participle : Yoden
(being).

Simple Tenses

Present. Past. Future.
yod (am, 1s, arc) yodpa, yodsuk (was,  dultuk, gik (will be,
were) remaln, become).

Compound Tenses
Passive Participle : dukse (being, past passive). songse (having
been, 1.e. having gone),

Strong affirmation: yodpi in (present). yodpi inpa (past).

Subjunctive Tenses Condwtronal or
Past Perfect Subjunctive Present and Future Consequent
yodsuk ping nare (M) yodsuk pa na () ... duktukpa, gikpa
. . . had been. wis, were, would be,  (would be, would
have been, would
hecome).
yodp genitive {orm (past and yod nare dubrous form (should
present). it he).
yodpo substantive form (that yode- occasional form used
wlich is). with manpo (until).

For other tenses not supplied by this verb the verb gwa (to go)
substitutes.

yodpa. na adverbial form duk Imperative : be (passive).
(when being). song Imperative : go, become,
yodpa chak wa  (at the moment be (active).

of being).
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The verb INMA (fo be)

Inma being mmcomplete in several tenses i3 exemplified below.

Present
Tenses.

Present

Imperfect and
past

Present Par-
ticiple

Past Perf. Subj.

Pres, and Fnt.
~ubyj.

Dubious form

Genitive form

sSubstantive
form

Advertial form

Form. Ezample. English.
m dyu su in ? Who 18 this ?
wpa, imsuk ' Kho-e mangtakh- ° His name was
po Malkhus inpa.”  Malchus.”
men Dy zanpo lyakhmo 'This food being
wnen, za rgosed . 20od, should have
been eaten.

wmsuk ping  Pagzi nga Lhire If T had been your

nare rgakhan  insulk friend . . .
png nare.
wmsuk pa Do changwen insul: Should  that  be
na pa na . . . bad . ..
in nare De pent lyaklomo wn (1f) that comn were
nare . . . good . . .
10 “ Bar-hag nmi “The only and

Chikphar Khwda > True God.”

wno (sing.) Ngi tnmong la Ngv Those who  are

VMO skadpo kwed Mine hear My
(plural) valce.

inma na  sningpo  lyakhmo When the heart 1s
(when Tina na . . . good . . .
. . 18}

Other forms may be paraphrased by the verbs yodpa, gwa, and

dubpu.

The verb BYA (to do)

Noun of Agency : Byakhan {docr),  Present Participle ben (doing).

=SIMPLE TENSES

Pres. Indef. Defin. and Contin, Imperfect Indef.

bed (I do, etc.)
Defin.

ben yod (I am doing) bedpa (was doing)

Past. Future.

ben yodpa (used to do) byas (done) bek (shall, will do).
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CoMPOUND TENSES

Conjunctive Participle : Byase (having done),

Srmple Indef. Purposive.
Pres. perfeci. Past perf. Pres. Perfect. Past Perfect.
byased(have done). byasedpa (had byaspht  wn  byasphr inpa (has
done). (have done, done, was
1s done), done).

SUBJUNCTIVE TENSES

Past Perfect Subj. Pres. and Fut. Subyj. Cond. or Consequent
byasedsuk ping nare byasuk pa na (if ... bekpa (would do ;
(if . .. had done). were to do). would have done).
Bya root. biyas nare, dubious form (should I, ete., do).
be genitive form. byo, substantive form (that which is being
done, etc.).
byaspho  past and perfect substantive form (that which was done,
etc.).

bya na  adverbial form (when doing). bya chik na (at the moment
of domg). byos, 1mperative (do).

The verb GWA (to go, to become, etc.).
Noun of Agency gokhan (the goer). Present Participle gwen {(going).

SiMPLE TENSES

Present Indef. Defin, Imperfect Indef.
gwed (I, ete., go). gwen yod (am, etc.,  gwedpa (was going).
going).
Defin. Past. Future.
guen yodpa (was going) songs (went). gk (shall, will go).

ComproUND TENSES

Conjunctive Participle : songse (having gone).

Stmple Indef. Purposive.

Pres. Perfect. Past. Perfect. Pres. Perfect. Past Perfect.

songsed (has songsedpa (had  songphiin(have songpht inpa
gone). gone). gone, am (had gone,

gone). was gone).
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SUNJUNCTIVE TENSES

Past Perfect Subj. Present and Future |  Conditional or
Suby. Consequent
songsedsuk ping nare. | gwedsuk pena (If ... | gikpa (would go,
(If . . . had gone). | were to go). (Ir- would have gone).
. regular exception,)
go 10Ot song nare dublous form (should go).
gwe pres. genitive  gwo pres. substantive form.

songpho past genitive form (that which has gone).
gwa ne  adverbial form (when golng).
gwa chik na (at the moment of going).
song imperative (go).

The verb ONGMA (io come).
Noun of Agency O#ng-khan (the comer),
Pres. Participle origen (coming).

SIMPLE TENSES

Present Indef. Defin. Imperf. Indef.
onged (I, ctc., come).  ongen yod (I, etc., am ongedpa (was coming).
coming).
Defin. Past. Future.
origen yodpa (was ongs (came}. onignuk (shall, will
coming). come).

CompoUND TENSES
Conjunctive Participle : ongse (having come).
Simple Indef.

Present Perfect. Past Perfect.
ongsed (has come). ongsedpa (had come).
Purposive.
Present Perfect. DPast Perfect.

ongpht in (has come, 15 come). ongpht inpa (had come, was come).

SURJUNCTIVE TENSES

. Present and Future Conditional or
Past Perfect Subj. Suby. Consequent.
ongsedsuk ping nare = ongsuk pa na (if . .. | ongnukpa (would
(if . . . had come). , were to come, ... ' come, would have

. came, etc.). . come).
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ong root. ong nare dubious form (should . . . come).

ongmi present genitive form. ongpht past genitive form.
OnGMOo pres. substantive form. ongpho past substantive form.
ongL occasional form with manpe (until). 04§ imperative (come).

ongma ma adverblal form (when coming).
moment of coming).

ongma chik na (at the

NEGATIVE CONJUGATION (SHOWING THE NEGATION IN ALL TENSES)

Yagpae to put, ctc., to keep. Neg. Noun of Agency Mi yag-khan.
Pres. Neg. Participle yagpa meden (not putting).

Present (one
form only.) I'mperfect. Past. | Future.
yagpa med (do | yagpa medpa (was ma yags (did = i yag (shall,
not put). not putting). not put). will not put).
Conjunctive Participle : yagse medpa (not having put).
Simple Indef. Purposwve
Present Perfect. ' Past Perfect. ' Present Perfect. ' Past Perfect.
yagpha med (has | yagpha wmedpa  yagpht men (has * yagphe  menpa
not put, etc.) (had  not  not put,is not | (had not put,
put). put). l was not put).
Subjunctive Tense.
| Conditional or Con-
Past Perfect Sub;. Present & Fut. Subj, sequent.
yagpha medsuk ping nare | ma yagsuk pa na (1t ni yegpa (would not
(if . . . had not put) . were not to: put; would not
put) have put)
ma yaq nare dubious form (should ma yagp/ir  past genrtive form.
. . . hot put).
mi yagp:  present genitive form. ma yagpho past substantive
form.,
mi yagpo  present substantive ma yoq imperative {do not
form. go).
ma yagpa ne when not putting,
etc.

Note.—When a question is asked or a statement is made to which
1t 18 necessary to answer 1n the negative, the verb mentioned must
be repeated in the negative form of the tense used by the first speaker.
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Examples.
(). Kbhyang ongedd ? (Are you coming ?)
A. (Nga)ongma med ( (I) am not coming).
Q. Kho songseda ? (Has he gone ?)
A. (Aho)songpha med ( (He) has not gone).

The auxiary med. (no, not) may be used alone, but natives would
usually repcat the verb mentioned.

The following formation may be used with the Imperative, implying
“not at all ', etc.

gtk ma yik Do not fear (at all).
tyang ma fyang Do not hit (at all).

The word sang (even, also, either. etc.) 13 sometimes interposed.

“ Khti sning la gargo ma song, *° Let not your heart be troubled,
g ik sang ma jrkshik.” neither let it be afraid.”
INTERROGATION

The addition of @ to any tense of the Fimite Verb gives the
interrogation without any other alteration being necessary,

When the definite interrogative words— what, who, which, when,
isam, etc.—may be emploved, this final @ 18 not neccessary.
Iorumples—Simple.,

Dyu chiwn? What is this ?

Gonde chharpha tangsd ? Did 1t rain vesterday ?

Cho diring thonuga ¢ Will the Raja arrive to-day ?
Byabjon tsam khyongs ? How manv ¢ggs (did you) bring ?

N1 zachas darong tshuspha meda 2 Is not my food cooked yet ?

Note.— The Future Tense final k becomes soft (i.e. g) before the
@ of the interrogative.

Compound.

This final @ followed by the negative med, gives the equivalent
of “is it or not ? *’ ete., in the Perfect tense.

Khyang-i-si de laspo byaseda-med? Have you done that work or
not ?
The tense is repeated after the final « for the Past.

Kho si do byasa ma byas ? Did he do that or not ?

The simple future negation supplics the same form for the future.

Khong ongnuga mi ong ? Will they come or not ?
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PERMISSION

The English forms “may *” and “‘ shall >’ when asking a question
are rendered thus :—
For double-syllable verbs, the root plus &, e.g.—
Nga si kho lo onig-zerd ?  Shall I call him ? (may)
Nga ongd ? May 1 come ?
Single-syllable verbs remain in the infinitive mood form, but
lengthen the final @ in the ntonation, e.g.

Kho dose gwid ? May he go now ¢

When the question i1s implied by an adverb or pronoun, and the
verb need not necessarily be m the future tense, the infinitive may
be used and the sentence paraphrased in the following ways ;—

When shall [ come ?  Paraphrased to When am I to come ?
Where shall T go ? . Where am 1 to go ?
How shall I do it ? How am I todo 1t ?

Therefore the infinitive would be used alone, the adverb preceding
supplying the necessary interrogation.

Examples.
Kho nam ongma ? When is he to come ?
D laspo chibyase bya ? How 1s this work to be done ¢
Nga gar gwa ? Where am I to go ¢

Where the meaning is distinetly future, however, this form must
not be used, but the simple interrogative future employed in its
place,

Ngadang gar gik ? Where shall we go (future) ?
Ngadang su-i shuda gok 2 To whom shall we go ?

Tar PassiviE VoIcE

The Passive Vouwe has no definite form in Balti. It must be
continually borne in mind that the verb at all times is more or less
passive, Le. 1t implies not so much a definite action, as a coming to
pass, or a happening. It will be readily understood from this that
““it 15 being done ” and ‘‘someonc is doing it "’ are more or less
identical, 1.e. that the tense formation would be the same.

Nga si di lospo bed means equally “ [ am doing this work > or
* this work is being done by me ”’, The present tense form “ bed
cannot be said to be active or passive in the same way as in ISnglish,
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The Agent Case Suffix *“ s1”” shows the doer, and therefore wherever
a subject can be found or introduced for the sake of paraphrasing,
the difficulty can be avoided. As in other matters, this *° difficulty ”
only presents itself to the European mind.

Certain verbs solve the problem, for they give the passive

meaning.
Yiri go thonged (your head is being seen) cannot be correctly

translated into English unless one says ** your hcad shows ™.
““T see your head ’’ becomes * To me, vour head shows ” (intrans.).

Other verbs follow this rule also, and the paragraph on Impersonal
Verbs (pp. 63-4) should be carefuliy studied,

Idiom plays an important part also; e.g. one cannot say * there

was a marrage *. One must say ** a marriage was made (or done) ",
Tlie cquivalent therefore is * (some) one made a marriage ’", thus :—

('hik-i-<t bakhston byas One made a marriage.
Qiana-ing-nu bakhston chy byas [n Cana there was a marriage.

(chik-i-s1) 18 omitted, but 1t 1s understood.

The purposive perfect tense sometimes give the equivalent to the
passive voice.
D7 zachas gonde khe la tangphi inpe  This food was given to the dog
yesterday.

The indefinite perfect tenses may also imply the passive voice mn
narrative form.

“* Shari alpo Musa- lagkha “The Law (which still exists) was

phary minsedsuk ”’ given (by the hand of) Moses ™

(definite but very remote action).

De shoghu de-t kho la minsedpa  That book was given to lum earlier

(See perfect tenses . . ) in the day (indefinite and un-
witnessed).

Note—When translating from Urdu into Balti some educated
natives may suggest another form, by using the tenses of the verb to
go {gwa) with the infinitive ; e.g. sunma songs for " was given ™,

This form s never used by the Baltis in common speech and cannot,
be said to be correct. It would 1mply “ went to give ”’ and not the

pa.ssive volce.
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CoMPOUND VERBS
1. Causal Verbs.

There are very few forms which could genuinely be called Causal.
The root of a few verbs with chukpe, however, gives a causal form.

tsem chukpa  to cause to sew, to cause to be sewn.

sht chukpa to cause to dic.
bya chukpa  to cause to do.
ko chulpa to cause to hear, to tell.

khet chulpa  to cause to spread.

This construction may equally imply the permissive, 1e. to let,
allow, etc. Thz context showing which is meant.

Thie verbs tangma (to send) 18 often used in the sense of *° to cause
to go 7 ; likewise the verb strulba (to drive, propel, etc,) 18 often
employed 1n the sense of ** to cause to walk .

The causal and double causal verbs such as exist in the Urdu

language are non-existent in Balti. The sense must be plainly stated
by means of paraphrasing,

Examples.
Khyang-i-st di gonchas Twun  When will you get these clothes
it Isews chuktul ? sewn ¢ (Causal.)
Kho st nga la zer chukpa med  He does not let me speak. (Per-
INISS1Ve.)

1. Congunctive Participle and the Infinitive.

(@) The conjunctive participle of a few verbs prefixed to fungima
gives a sense of completion.

Phosc Lanpine to pour awav (Liquids).
phangse fangmi tn threw away (solbls).
kale tangina to scid by means of some

one or something else.

(b)) When an action is subject to a certain condition before it can
be fully carried out, the conjunctive participle of the verb stating
the condition 1s placed first,

khride khyerba to lead away (holding).
khure hkyongma  to bring (carrying).

khiide ongma to come (bringing a person).
tede khyongma to bring {(an animal, leading

by the bridle, etc.).
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khure gwa to go, carrying something
(to take away).
ete,, ete.

1. Oblgation.

Physical and moral obligations are expressed in the following
ways i—
(1) Physical {The strongest form).

(@) The mfinitive plus Phogpe (Lit. to fall).

Dv laspo g la bya phoged 1t falls to me to do ;:\his work.
(b) The inflected infinitave p]ug mma.
This form implies physical 6bligation in the immediate future.
1% smanpo kho la mirgg sn,  This medicine is to be given to him.
(¢} The infinitive plus yodpa.
This combination although a physical obligation, is not bound by
time for g fulfilment.

Ata la Sﬁﬁqshoq chik tangma yod A letter must be sent to father.
(2) Morgg Oblwgation.

() The strongest moral obligation is formed by the infinitive

plus the vl rgoopa (ta need. to be necessary).
Trampa la phrin tangma rgosed  News ought to be sent to the head

marli.

(6) The weak form of the moral obligation is obtained by using
the present substantive of the verb in question, plus the verb inma.

This 1implies mainly " that 1t would be good if a certain action
were to come to pass .

D7 shingpo chagpo wn.  This wood should be cut.

This may be used instead of the 1mperative on certain occasions,
where the person spoken to 1s not necessarily obliged to do the thing
mentioned.

IncOMPLETE VERBS AND VERBS REQUIRING SPECIAL ATTEXNTION

Nangwa. This verb is imperfect, and 1s only heard 1n the tenses
exemphfied below.

It implies ?o be, in the sense of “ apparently 1™ or * looks”
to be,

Present tense: nmanmg ‘“‘is8”’. medang ‘18 not .
Past (affirmative only): mnangpe *‘ was”.
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Ezamples.
D gonmo lyakhmo nang  This garment appears
to be nice.
De thangpi-kha staqji chik  There 1s apparently not
sang medang a single tree on that
plain.

(ryurba to become, or to be changed.
Occasionally used in the past, future, and perfect tenses.

Examples.

“rqun-chhang gyurpht chhu’® ' the water which had become wine.”

“ khite khogkholpo rgarg-o ““your sorrow shall be turned to
quuruk gladness,”

Gyurba to sell (mtransitive),

This verb 1s used colloquially in most tenses, but the transitive
verb tsongma (to sell) would be employed most.

e.g. di phehas kun lyakhmo gyurbi in. These things will sell well.
Gyurbe to be legal tender. Used in most tenses.

e.g. I khmulpo gyureda med ? ls this rupee legal tender or not ?

(hyurba. Honorific, to die. This verb may be used equally in ali
tenses similar to the verb shya (to die); e.g.

Kho gyure na khsum-i jaq la khsone langse shakhs
He died and rose alive the third day,
Ospe to speak suitably, well, etc.

This verb is not usually heard alone, but is employed as adverhially
and adjectivally.

Examples.
ospn khpera good speech.
mi ospi khpera unsuitable language, speech, ete.
kho ma ospa zered He speaks unsuitably (out of place).

Photpa to wish, to desire, This verb is only used when the meaning
18 very strong and sincere ; e.g.

“ Yusuf khatrang mi inma na do khrel chukpa ma phots.”

“ Joseph being a just man, was not willing to shame her.”

Shespa and Byorba, These two verbs meaning *‘ to know 7’ and
“to be worthy” respectivelv, are, apart from thewr ordinary use,
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employed colloquially in the future tense, when a present meaning 1s
intended. Their use in this case is generally in the negative; e.g.

“ Khurt hlam thyu khrolba 7nga mt byor.”
““T am not worthy to unloose the latchet of his shoes.”

Kio la mn shes He does not know.

Guwa, to go, to become, etc. This verb 13 sometimes employed as
expressing potentiality.

The tenses used are usually the past and the subjunctive ** dubious
form 7, e.g.
Nga la qiwa ma songs I could not go (lit. To me going did not

come to pass).

Kho Int qua song mare . .. I he should be able to go...

Aute—The normal subject becomes the indirect object in this
case hy the postposition la being placed after it.

Khukhpa to be able to. This verb is normally used in regard
to sleep, e.g. Nga la 7igid khukhsed (sleep has come upon me). As a
potential it is mostly employed negatively, and gives the meaning of
““it 18 beyond me, you, ete.,”” or a moral impossibilily ; e.g. :—

Ngima rang-gang shogbu zerba nga la khukhpa med.

To read all day long is bevond me.

The verbs Ryakhpa, langma, jikpa, chhama, and shakhpa take an
““$° in some of their tenses. It appears that this s’ was possibly
pronounced at one time, and has gradually been dropped in the

common speech in the infinitive and forms employing the infinitive

as a stem,

Examples.
Nga jiksed I fear.
Nga jikpa med I do not fear.
Kho langsuk He will get up.

Yang gar shakhsed Where are you going.

Lisrs oF VERBS wWHOSE SUBIECTS AND Onircrs TAKE Casg ForMs
PecuLiar TO THE BALTI LANGUAGE

1. Impersonal Verbs.

It has most probably been noticed in the examples given on the
previous pages that the normal subject of a verb has had the post-
position la placed after it on one or two occasions.
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When employing the verbs given in the list below it must always
be remembered that what to the Huropean mind is the subject
becomes the indirect object in Balti.

E.g.: I obtam, get, find, ctc., becomes : it, to0 me is got, found, etc.

(Subj. understood. Nga la thobed.)

D7 pens nga la thobs  This coin found me (to me) is; i.e. I found

this coin.
(la) thongma  to see.
oS pet to need, to be necessary, etc.
shesyn to know.,
chhama to be finished.

khsama to think.

chhudpa  to realize, understand.

khyudpa  to have the power to.

khukhpa  to be able to, etc. (see special
reference),

Yanma to be unwell.

Note.—Yanma generally means *“ to be able to”’, but does not
always follow the above-mentioned rule.

(a) Yanma used alone, 1.e. without any other verb, would follow
the rule, e.g. Do Aiga la yanma med *° I cannot (do) that.”
In this way wawnma 1s strong enough to 1mply the verb omitted.

(b) ““ Nga yodps se-kha khidang ongma yanma med.”
““Where I am there ye cannot come.”
In this case the postposition la would not be used.

2, Verbs whose indirect objects usually take the locative post-
position i-kha {(on):.—
phogpa  (figuratively) to fall upon,
chhespa  to believe on.
ranma to accept.
thadpa to like, want, etc.
spyyarba to accuse falsely (lit, to stick
upon).
el to oppress (lit. to load upon).

3. Verbs  whose indirect objects take the ablative post-
position g :—



SPECIAL VERBS 6hH

brongma fo annoy.

khpera tangma to converse with.

thukpa to meet.

zdurba to compete with.

spya to compare with.
ete.

Ezxamples.
Kho 01 nga na brongen duged He keeps on annoying me.
Dyu na spes na do lyaklnno in. Compared with this, that is
aood.

{. When the verb 18 compounded with a noun, the indirect object
is 1lways 1n the genitive case.

1-shakh chadpa to judge.

r-hrmang bya to make mention.
v-lukhsing zerba to speak concernimng,
w-tamyan byo to obey.

t-gorgyal bya to disobey.

Example.
phru la so so-e ata ang=-o0-e tamyan bya rgosed.
A child should obey 1ts parents.

Some intransitive verbs may be changed to become transitive.
The following forms are regular :—

Intransitive Transitive and Causal.
To break Chhagpa (aspirate Chagpa (to break).
omitted)
To descend Baba mtial B Phaba (to take
changed to down).
Ph.
To stand up Langma 1nitial addi-  Hlsangma (to erect).
tion and
change.
To walk Drulba  Dr. changes to Strulba (to cause to
Str. walk).
To gather, etc. Dama  Dachangesto zdama (to collect).
zda.
To be pierced Gdolba  Gd changes to  Khtolba (to pierce).
Kht.

F
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CONJUNCTION
1. (a) Simple Forms.
yang and (for joining two independent clauses or
sentences).
na and (for joining two words).
ta then, now (adverbs, commencing a paragraph).
debana, dekhana  then, or after that,
hana OT.,
ha ha or, either, whether.

(ha dyu ha do either this or that.)
See paragraph on Interrogation. Verbs for the other way of

(11 2]

expressing the conjunction *‘or

(b) Compound Forms.

dopatse moreover, but.

chiazerna - because, for.

. . . M Sang gtill (correlative) after a sub-
junctive tense.

yod nare

do qwa na if so0 . ..

do song na,

med nare otherwise, if not.

ere med na otherwise, least on the other hand.

pagzy . . . nare if . . . then.

pagzi . . . o sang although . . . still.

pagz . . . na sang shetang although . . . notwithstanding,.

2. Repetitions.
(@) The conjunctive participle employed after the verb in question
has been expressed in its past tense.
This takes the place of yang (and); e.g.
“ Kho-e shagird kun thurw tsho-gzur la babs, babse ma khong nayo-
g Juks.”’
“ His disciples came down to the edge of the lake, and entered
mto a boat.”

(v) The infinitive plus ne, being the same formation as the adverbial
construction ‘‘ when doing ™, etc., is used to imply * then . and
is placed similarly to the above-mentioned conjunctive participle,
It may imply to a certain extent * therefore’ or * whercupon ™,
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“’Esa st kho la jawab ma lzogs, ma lzogpa na Pildtus-1-si Kho la
zers.”’

““ Jesus did not answer him, fiien Pilate said unto Him,”

3. The Conjunction.—zere (that, ete.).

(¢) The word zere 13 placed after the sentence or clause; 1t would
usually precede in English. It is attached to any tense of the finite

verb and i8s employed even where the English conjunction may be
omitted ; e.g.

Khyang Musulman in zere, #ga la hrtakhpa yod.
It 18 known to me that you are a Mohammedan.

(h} The conjunction zere may be used to imply ““so that”, “iIn
order that 7, ete. ; in whieh case 1t would follow the future tense ;
and the verb would express the Subjunctive Mood. The second
clause or sentence following zere 1n this respect, may stand in any
tense, but may never express an order.

Kho la lam la chang kish-kish mi  In order that he might have no
po zere npga st nge bwzbo yambo trouble on the road, I sent
tangs. my servant with (him).

(¢) When the words ‘ what ”’, * why "', ** when **, ** where ”’, ete.,
or their equivalent, stand in noun clauses the conjunction zere must
follow the verb if it takes an ordinary tense form ; otherwise the sub-
stantive form of the verb must be employed.

Both ways of expression are colloquial, but the latter is to be
preferred wherever it can be correctly used.

Examples.

Khyang dikha yod zere, 7iga la It 18 known to me that you are
hriakhpa songs; or Khyang here, (I know vou are here.)
dikha yodpo #ga la hrtakhpa
SONGS.

Kho gar songsed zere, sula hrtakhpa  Nobody knows where he has
med ; or Kho gar songpho, su gone.

la hrtakhpa med.

INTERIECTIONS

A strong feeling or emotion is often expressed by the intonation.
Reproof and grief are sometimes expressed by the vocative case.
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Le ! chibyas ? O! what have youdone ? or the word aiyo (heigh ho),
(dear, dear), (alas). Aiyo chi songs 2 Alas! what has
happencd ?

Ya, may imply contempt or ridicule.
shabash and ofrin, joy and applause (well done).

The expression ¢se ringmo song (may you live long), and i bgya
song {may you become a hundred men), etc., are commonly employed

as expressions of thankfulnese, pleasure, and approval.

PosTPOSITIONS

The sunple postposition, as its name denotes, follows the sub-
stantive it governs, The most common have already been dealt with
in the declensions of the substantive,

la to, at, for, any position of proximity.

i-+kha  on, upon, by means of.
thg-ny 1N,
na from, with.
shuda from.
medpa without.
menma  without, with the exception of.

M (with the infinitive) without.
The different uses of medpa, menma, and ma.
medpa  Chhu medpa sing shek Without water all will (would)
die.

menma  Simtlar to medpa but following the rules of the verb tnmna.
Dyw menma, e-tshangme  With the exception of this, all

khiry in the others are vours,
Mma Khsamba ma bya, las imu Do not do work without think-
byos. Ing.

Medpa 1s also used with the conjunctive participle, and enlarges its
meaning to ;. without the . . .; e.g.
" Kho zose medpa ngarmo brod ma shes” (Balti proverb),
“ Without the eating of the bitter one does not know the sweet
taste.”
Compound forms are identical with the adverbs of place, and
follow the gemitive case in most cases.
Juktu after (time).
dunu before (time and place).
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skil la in the middle of.

ogpiitg underneath.

ogty under,

skin la in place of (generally).
malsing-nu  instead of (lit.).

MANPO till, up to, while.
stigyet-i-kha  because of, on account of.
Etc., ete.

Juktu and manpo are sometimes used with the conjunctive
participle, in which case they wonld imply : before the completion
of the act, and until the completion of the act, respectively.

zan zose manpe until the food is eaten.

JUR S ML PO while cating the food.
las byase jukiv  before the work is done.
les be juktu before working,

SYNTAX

Much mmformation which correctly comes under this heading may
be gathered from the subject matter already dealt with, The relation-
ship of the various parts of speech with each other may be under-
stood from the examples given in the paragraphs on Substantives,
Adjectives, Adverbs, Verbs, and Postpositions.

Below are given the main rules for the construction of sentences : —

1. The subject stands first.
All qualifications must precede the actual nominative or agent.

Examples.

This man . . . Dvmz ... (Nom.).

The man who came here vesterday ... Gonde dikha ongpht myu (Nom.).

That man over there . . . spoke Ekha yodpi de myu s1. .. zers
(Agent)

2. Time and Place usually follow the Subject, Time being expressed
first.

Examples.
I shall go to Chorbat to-morrow Nga haske Chorbat lu gik (both),
I give you this now Nga si dose khyang la dyn mined

(time).
He 1s going fo the hill to get wood ~ Kho 11 la shing Lhyongma gwed
(place).



70 BALTI GRAMMAR

3. The Object. 1 {indirect); 2 (direct).

When no time or place are mentioned, the Indirect and Direct
object respectively follow the subject. Otherwise they follow in
order. ‘

Indirect and Direct.
-~ 1 2
I tell you this Nga st khyang la dyua zered. (Both.)
2
He does not say that  Khv si do zerba med. {Direct object.)

4. The Complement follows next in order the Direct Object. (A
complement supplies what the verb left unsaid.)
He made himself their king  Kho st Ao khong-1 rgyslpho phchos.
5. The extension, 1.e. that which extends the meaning and narrows
the application of the fimte verb.
This usually immediately precedes the finite verb.
He came quickly  Kho shokhmo byase ongs.
I went to Kashmir very slowly ... Nga Kachyul ma kule songs . . .
An Adverbial Phrase does not always follow this rule, but would
sometimes be placed before the main clauxe.
At the moment of hearing the story, he fell to the ground
Kho la Ehpera kwa chik na, kho se-kha khere phogs.
Note.—Wherever a phrase 1s merely taking the place of one adverb
it would remain next to the finite verb.
He like an old man goes along  Kho rgasphi mi drulba tsokhpo gwed.

6. The Finite Verb.

Always stands at the end of the sentence,.

It may be in the simple form of any tense, or compounded with
the conjunctive participle of another verb; or compounded with

4 noumn.

Khundang-i-si chir bed ¥ What are they doing ?
Kni phyungse tong Turn out the dog.
D% hriao st phra tanged  This horse kicks.

Note—The negative participle me stands immediately before the
last mentioned part of the verb in compounded forms: phule na
tong. Do not push. Never ma phule tong.

This normal order is occasionally altered for emphasis, idiom,
proverb, or some other irregular mode of speech. Great attention
should be paid to the idiom, and sentences should not merely be
translated from Englsh into Balti, but the way of paraphrasing should
constantly be studied in order to find the *‘ Balt:1 way of putting it .
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